


Informacja o prawach autorskich
Copyright © GoodWe Technologies Co., Ltd. 2026. Wszelkie prawa zastrzeżone.

Bez upoważnienia GoodWe Technologies Co., Ltd. żadna część niniejszej instrukcji nie może być 

kopiowana, rozpowszechniana ani przesyłana na platformy osób trzecich, takie jak publiczne sieci.

Licencja na znaki towarowe

 oraz inne znaki towarowe GOODWE użyte w niniejszej instrukcji stanowią własność GoodWe 

Technologies Co., Ltd. Wszystkie pozostałe znaki towarowe lub zarejestrowane znaki towarowe 

wymienione w niniejszej instrukcji należą do ich odpowiednich właścicieli.

Uwaga

Treść dokumentu jest okresowo aktualizowana w związku z aktualizacjami wersji produktu lub z 

innych przyczyn. O ile nie uzgodniono inaczej, treść dokumentu nie zastępuje informacji dotyczących 

bezpieczeństwa umieszczonych na etykiecie produktu. Wszystkie opisy w dokumencie służą wyłącznie 

jako wskazówki dotyczące użytkowania.

 

1



Wstęp
Informacje ogólne

Niniejsza instrukcja zawiera głównie informacje o produkcie, transporcie i 
przechowywaniu, montażu i okablowaniu falownika, konfiguracji i uruchomieniu, 
rozwiązywaniu problemów oraz konserwacji. Przed instalacją i rozpoczęciem 
użytkowania produktu należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję, zapoznać się z 
informacjami dotyczącymi bezpieczeństwa oraz funkcjami i charakterystyką 
produktu. Instrukcję należy przechowywać w odpowiednim miejscu, aby móc z niej 
korzystać w przyszłości.
 
Ilustracje w instrukcji służą wyłącznie celom poglądowym i mogą różnić się od 
rzeczywistego produktu. Należy kierować się rzeczywistym produktem.
 
Instrukcja jest okresowo aktualizowana,Please obtain the latest version of the 
materials and more product information from the official website: en.goodwe.com.

Zastosowanie produktu

Niniejszy dokument dotyczy falowników następujących modeli:

Model
Znamionowa 

moc 
wyjściowa

Znamionowe napięcie wyjściowe

GW75K-GT-LV-G10 75kW 127/220, 3L/N/PE lub 3L/PE

GW100K-GT 100kW

GW110K-GT 110kW

GW125K-GT 125kW

380/400 V, 3L/N/PE lub 3L/PE

Definicje symboli
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Niebezpieczeństwo

Oznacza sytuację stwarzającą wysokie potencjalne zagrożenie, która, jeśli nie 
zostanie uniknięta, doprowadzi do śmierci lub poważnych obrażeń ciała.

Ostrzeżenie

Oznacza sytuację stwarzającą umiarkowane potencjalne zagrożenie, która, jeśli nie 
zostanie uniknięta, może doprowadzić do śmierci lub poważnych obrażeń ciała.

Przestroga

Oznacza sytuację stwarzającą niskie potencjalne zagrożenie, która, jeśli nie zostanie 
uniknięta, może doprowadzić do umiarkowanych lub lekkich obrażeń ciała.

Uwaga

Podkreśla lub uzupełnia treść, a także może zawierać wskazówki lub porady 
dotyczące optymalnego użytkowania produktu, które pomogą rozwiązać problem 
lub zaoszczędzić czas.
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1 Środki ostrożności dotyczące 
bezpieczeństwa
Podczas obsługi urządzenia należy zawsze przestrzegać informacji dotyczących 
bezpieczeństwa zawartych w niniejszym dokumencie.

Ostrzeżenie

Urządzenie zostało zaprojektowane zgodnie z rygorystycznymi przepisami 
bezpieczeństwa i pomyślnie przetestowane. Jednak jako urządzenie elektryczne 
wymaga przestrzegania odpowiednich instrukcji bezpieczeństwa przed 
przystąpieniem do jakichkolwiek czynności. Nieprawidłowa obsługa może 
spowodować poważne obrażenia ciała lub straty materialne.

1.1 Ogólne zasady bezpieczeństwa

Niebezpieczeństwo

Przed wykonaniem połączeń elektrycznych należy odłączyć wszystkie wyłączniki 
po stronie zasilania urządzenia i upewnić się, że jest ono pozbawione napięcia. 
Prace pod napięciem są surowo zabronione, ponieważ mogą spowodować 
porażenie prądem lub inne zagrożenia.

•

Urządzenia obsługujące podłączenie łańcuchów PV mają niską odporność wejścia 
PV na prąd udarowy. Surowo zabrania się bezpośredniego zasilania urządzenia 
ze źródła napięcia stałego przez port PV. Jeśli konieczne jest zasilanie przez port 
PV, należy wykonać poniższe czynności. Uszkodzenia urządzenia spowodowane 
nieprzestrzeganiem tych instrukcji są uznawane za uszkodzenia z winy 
użytkownika i nie są objęte gwarancją ani serwisem produktu.

Najpierw ograniczyć prąd wyjściowy źródła napięcia stałego do maksymalnego 
prądu wejściowego dopuszczalnego dla portu PV.

1. 

Następnie załączyć rozłącznik DC falownika.2. 
Na koniec powoli zwiększać napięcie wyjściowe źródła DC od 0 do wartości 
docelowej z szybkością ≤50 V/s.

3. 

•

Aby zapobiec zagrożeniu dla osób lub uszkodzeniu urządzenia podczas prac pod •
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Niebezpieczeństwo

napięciem, po stronie wejścia napięciowego urządzenia należy zainstalować 
wyłącznik nadprądowy.
Podczas wszystkich czynności związanych z transportem, przechowywaniem, 
instalacją, obsługą, użytkowaniem i konserwacją należy przestrzegać 
obowiązujących przepisów prawa, norm i wymagań technicznych.

•

Specyfikacje przewodów i komponentów stosowanych do połączeń elektrycznych 
muszą być zgodne z lokalnymi przepisami prawa, normami i wymaganiami 
technicznymi.

•

Do podłączania przewodów urządzenia należy używać złączy kablowych 
dostarczonych wraz z urządzeniem. W przypadku użycia złączy innego typu 
producent urządzenia nie ponosi odpowiedzialności za wynikłe z tego 
uszkodzenia urządzenia.

•

Należy upewnić się, że wszystkie przewody urządzenia są prawidłowo 
podłączone, solidnie zamocowane i niepoluzowane. Nieprawidłowe okablowanie 
może prowadzić do złego styku lub uszkodzenia urządzenia.

•

Przewód ochronny urządzenia musi być solidnie podłączony.•
Aby chronić urządzenie i jego podzespoły przed uszkodzeniem podczas 
transportu, należy zapewnić, że transport wykonują odpowiednio przeszkolone 
osoby. W trakcie transportu należy rejestrować wykonywane czynności oraz 
utrzymywać urządzenie w równowadze, aby zapobiec jego upadkowi.

•

Urządzenie jest ciężkie. Należy zapewnić odpowiednią liczbę osób do jego 
przenoszenia, aby nie przekroczyć dopuszczalnego ciężaru przenoszonego przez 
człowieka i uniknąć obrażeń spowodowanych przygnieceniem.

•

Należy upewnić się, że urządzenie stoi stabilnie i nie jest przechylone. 
Przewrócenie się urządzenia może doprowadzić do jego uszkodzenia i obrażeń 
ciała.

•
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Ostrzeżenie

Podczas instalacji urządzenia nie należy obciążać zacisków przyłączeniowych, 
ponieważ może to doprowadzić do ich uszkodzenia.

•

Należy unikać nadmiernego naprężania przewodów, ponieważ może to 
prowadzić do nieprawidłowego połączenia. Podczas wykonywania połączeń 
należy pozostawić odpowiedni zapas długości przewodu, aby nie był on napięty.

•

Należy prawidłowo mocować i podtrzymywać przewody, aby ich ciężar własny, 
siła naciągu, siły zginające i skręcające ani inne zewnętrzne obciążenia 
mechaniczne nie oddziaływały długotrwale na zaciski lub złącza.

•

Należy zapewnić niezawodne połączenie przewodu ochronnego i pozostawić 
odpowiedni zapas długości. W przypadku wystąpienia niezamierzonego naciągu 
lub innego zewnętrznego obciążenia mechanicznego należy upewnić się, że 
przewód ochronny nie odłączy się przed pozostałymi przewodami.

•

Przewody tego samego rodzaju należy wiązać razem. Przewody różnych 
rodzajów należy prowadzić w odległości co najmniej 30 mm od siebie; nie wolno 
ich splatać ani krzyżować.

•

Użytkowanie przewodów w wysokiej temperaturze może powodować starzenie 
się i uszkodzenie izolacji. Odległość między przewodami a urządzeniami 
wydzielającymi ciepło lub obszarami źródeł ciepła musi wynosić co najmniej 30 
mm.

•
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Uwaga

Treść dokumentu jest okresowo aktualizowana w związku z aktualizacjami wersji 
produktu lub z innych przyczyn. O ile nie uzgodniono inaczej, treść dokumentu 
nie zastępuje informacji dotyczących bezpieczeństwa umieszczonych na etykiecie 
produktu. Wszystkie opisy w dokumencie służą wyłącznie jako wskazówki 
dotyczące użytkowania.

•

Przed instalacją urządzenia należy uważnie przeczytać niniejszy dokument, aby 
zapoznać się z produktem i środkami ostrożności.

•

Wszystkie prace przy urządzeniu muszą być wykonywane przez 
wykwalifikowanych elektryków, którzy znają odpowiednie normy i przepisy 
bezpieczeństwa obowiązujące w miejscu realizacji projektu.

•

Podczas pracy przy urządzeniu należy używać narzędzi izolowanych i stosować 
środki ochrony indywidualnej, aby zapewnić bezpieczeństwo. Podczas kontaktu z 
podzespołami elektronicznymi należy nosić rękawice antystatyczne, opaskę 
antystatyczną, odzież antystatyczną itp., aby chronić urządzenie przed 
uszkodzeniem przez wyładowania elektrostatyczne.

•

Demontaż lub modyfikacja bez upoważnienia mogą spowodować uszkodzenie 
urządzenia, które nie jest objęte gwarancją.

•

Producent urządzenia nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia urządzenia 
ani obrażenia ciała wynikające z instalacji, użytkowania lub konfiguracji 
urządzenia niezgodnie z niniejszym dokumentem lub odpowiednią instrukcją 
obsługi. Więcej informacji na temat gwarancji produktu można znaleźć na 
oficjalnej stronie internetowej:https://www.goodwe.com/warrantyrelated.html。

•

1.2 Wymagania dotyczące personelu
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Uwaga

Aby zapewnić bezpieczeństwo, zgodność z przepisami i efektywność na wszystkich 
etapach transportu, instalacji, okablowania, obsługi i konserwacji urządzenia, prace 
muszą być wykonywane przez specjalistów lub osoby posiadające odpowiednie 
kwalifikacje.

Do specjalistów lub osób posiadających odpowiednie kwalifikacje zalicza się:
Osoby znające zasadę działania i strukturę systemu urządzenia oraz zagrożenia 
i ryzyko z nim związane, które przeszły specjalistyczne szkolenie w zakresie 
obsługi lub mają bogate doświadczenie praktyczne.

•

Osoby, które przeszły odpowiednie szkolenie techniczne i z zakresu 
bezpieczeństwa, mają pewne doświadczenie w obsłudze, potrafią rozpoznać 
zagrożenia, jakie konkretne prace mogą stwarzać dla nich samych, oraz są w 
stanie zastosować środki ochronne w celu ograniczenia ryzyka dla siebie i 
innych.

•

Wykwalifikowani elektrycy spełniający wymagania przepisów obowiązujących w 
danym kraju lub regionie.

•

Osoby posiadające dyplom z elektrotechniki, zaawansowany dyplom z 
dziedziny elektryki lub równoważne wykształcenie, bądź kwalifikacje zawodowe 
w dziedzinie elektryki, oraz co najmniej 2/3/4 lata doświadczenia w testowaniu i 
nadzorowaniu prac z wykorzystaniem norm bezpieczeństwa dotyczących 
urządzeń elektrycznych.

•

1. 

Osoby wykonujące zadania specjalne, takie jak prace elektryczne, prace na 
wysokości lub obsługa urządzeń specjalnych, muszą posiadać ważne certyfikaty 
kwalifikacyjne wymagane w miejscu instalacji urządzenia.

2. 

Obsługa urządzeń średniego napięcia musi być wykonywana przez elektryków 
posiadających uprawnienia do pracy przy wysokim napięciu.

3. 

Wymiany urządzeń i podzespołów mogą wykonywać wyłącznie upoważnione 
osoby.

4. 

1.3 Bezpieczeństwo łańcuchów PV
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Ostrzeżenie

Zapewnić prawidłowe uziemienie ram modułów i systemu montażowego.•
Po podłączeniu przewodów DC należy upewnić się, że połączenia są solidne i 
niepoluzowane. Nieprawidłowe podłączenie może spowodować niewłaściwy styk 
lub wysoką impedancję, a w konsekwencji uszkodzenie falownika.

•

Za pomocą multimetru zmierzyć polaryzację przewodów DC i upewnić się, że 
bieguny dodatni i ujemny są podłączone prawidłowo, bez zamiany biegunów, a 
napięcie mieści się w dopuszczalnym zakresie.

•

Za pomocą multimetru zmierzyć przewody DC i upewnić się, że bieguny dodatni i 
ujemny są podłączone prawidłowo, bez zamiany biegunów. Napięcie powinno 
być niższe od maksymalnego napięcia wejściowego DC. Producent urządzenia 
nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia spowodowane odwrotną 
polaryzacją lub przepięciem.

•

Wyjście łańcucha PV nie jest przystosowane do uziemienia. Przed podłączeniem 
łańcucha PV do falownika należy upewnić się, że minimalna rezystancja izolacji 
łańcucha PV względem ziemi spełnia wymaganie dotyczące minimalnej 
rezystancji izolacji (R = maksymalne napięcie wejściowe (V)/30 mA).

•

Nie podłączać tego samego łańcucha PV do kilku falowników, ponieważ może to 
doprowadzić do ich uszkodzenia.

•

Moduły fotowoltaiczne używane z falownikiem muszą spełniać wymagania normy 
IEC 61730, klasa A.

•

Wysokie napięcie lub wysoki prąd wejściowy łańcucha fotowoltaicznego może 
spowodować obniżenie mocy wyjściowej falownika.

•

1.4 Bezpieczeństwo falownika
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Ostrzeżenie

Należy upewnić się, że napięcie i częstotliwość w punkcie przyłączenia do sieci 
spełniają wymagania dotyczące przyłączenia falownika do sieci.

•

Zaleca się zainstalowanie po stronie AC falownika zabezpieczeń, takich jak 
wyłącznik automatyczny lub bezpiecznik. Parametry znamionowe zabezpieczenia 
muszą być większe niż 1,25-krotność maksymalnego prądu wyjściowego AC 
falownika.

•

Jeśli w ciągu 24 godzin falownik zgłosi alarm łuku elektrycznego mniej niż 5 razy, 
alarm ten może zostać skasowany automatycznie. Po piątym alarmie łuku 
elektrycznego falownik wyłącza się w ramach ochrony. Aby falownik mógł 
normalnie pracować, należy usunąć usterkę.

•

Jeśli system fotowoltaiczny nie jest wyposażony w akumulator, nie zaleca się 
korzystania z funkcji BACK-UP, ponieważ może to spowodować ryzyko przerwy w 
zasilaniu systemu.

•

Zmiany napięcia i częstotliwości w sieci mogą spowodować obniżenie mocy 
wyjściowej falownika.

•

1.5 Deklaracja zgodności UE

1.5.1 Urządzenia wyposażone w funkcję komunikacji 
bezprzewodowej

GoodWe Technologies Co., Ltd. niniejszym oświadcza, że urządzenia wyposażone w 
funkcję komunikacji bezprzewodowej, przeznaczone do sprzedaży na rynku 
europejskim, spełniają wymagania następujących dyrektyw:

Radio Equipment Directive 2014/53/EU (RED)•
Restrictions of Hazardous Substances Directive 2011/65/EU and (EU) 2015/863 
(RoHS)

•

Waste Electrical and Electronic Equipment 2012/19/EU•
Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals (EC) No 
1907/2006 (REACH)

•

1.5.2 Urządzenia niewyposażone w funkcję komunikacji 
bezprzewodowej

13



GoodWe Technologies Co., Ltd. niniejszym oświadcza, że urządzenia niewyposażone 
w funkcję komunikacji bezprzewodowej, przeznaczone do sprzedaży na rynku 
europejskim, spełniają wymagania następujących dyrektyw:

Electromagnetic compatibility Directive 2014/30/EU (EMC)•
Electrical Apparatus Low Voltage Directive 2014/35/EU (LVD)•
Restrictions of Hazardous Substances Directive 2011/65/EU and (EU) 2015/863 
(RoHS)

•

Waste Electrical and Electronic Equipment 2012/19/EU•
Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals (EC) No 
1907/2006 (REACH)

•
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2 Objaśnienie symboli bezpieczeństwa i 
znaków certyfikacji

Niebezpieczeństwo

Po instalacji urządzenia etykiety i oznaczenia ostrzegawcze na obudowie muszą 
być wyraźnie widoczne. Nie wolno ich zasłaniać, zamazywać ani uszkadzać.

•

Poniższe opisy etykiet ostrzegawczych na obudowie mają charakter wyłącznie 
informacyjny. Należy kierować się etykietami umieszczonymi na danym 
urządzeniu.

•

Nr Symbol Opis

1
Podczas pracy urządzenia mogą występować 
zagrożenia. Podczas obsługi urządzenia należy 
stosować odpowiednie środki ochronne.

2

Niebezpieczeństwo porażenia wysokim napięciem. 
Podczas pracy urządzenia występuje wysokie 
napięcie. Przed przystąpieniem do prac przy 
urządzeniu należy upewnić się, że jest ono odłączone 
od zasilania.

3
Powierzchnia urządzenia może być gorąca. Nie 
dotykać urządzenia podczas pracy, ponieważ grozi to 
oparzeniem.

4
Urządzenie należy użytkować zgodnie z 
przeznaczeniem. Użytkowanie w ekstremalnych 
warunkach może stwarzać ryzyko wybuchu.

5 Akumulator zawiera materiały łatwopalne. 
Niebezpieczeństwo pożaru.

6 Urządzenie zawiera żrący elektrolit. Unikać kontaktu z 
wyciekającym elektrolitem i oparami.
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Nr Symbol Opis

7
Opóźnione rozładowanie. Po odłączeniu urządzenia 
od zasilania należy odczekać 5 minut, aż całkowicie się 
rozładuje.

8 Urządzenie należy trzymać z dala od otwartego ognia i 
źródeł zapłonu.

9 Urządzenie należy trzymać poza zasięgiem dzieci.

10
Urządzenie należy użytkować zgodnie z 
przeznaczeniem. Użytkowanie w ekstremalnych 
warunkach może stwarzać ryzyko wybuchu.

11 Akumulator zawiera materiały łatwopalne. 
Niebezpieczeństwo pożaru.

12
Po wykonaniu okablowania systemu 
akumulatorowego lub podczas jego pracy nie 
podnosić urządzenia.

13 Nie gasić wodą.

14 Przed przystąpieniem do obsługi urządzenia należy 
dokładnie zapoznać się z instrukcją obsługi produktu.

15 Podczas instalacji, obsługi i konserwacji należy 
stosować środki ochrony indywidualnej.

16
Urządzenia nie wolno wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi. Należy je zutylizować zgodnie z 
lokalnymi przepisami lub odesłać do producenta.

17 Punkt przyłączenia przewodu ochronnego (PE).
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Nr Symbol Opis

18
Symbol recyklingu. Urządzenie należy przekazać do 
odpowiedniego punktu zbiórki i poddać recyklingowi 
zgodnie z lokalnymi przepisami ochrony środowiska.

19 Oznaczenie zgodności CE.

20 Oznaczenie zgodności RCM.
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3 Opis produktu
3.1 Zastosowania

Falowniki serii GT to trójfazowe, stringowe falowniki fotowoltaiczne przyłączane do 
sieci. Przekształcają prąd stały wytwarzany przez panele fotowoltaiczne na prąd 
przemienny spełniający wymagania sieci elektroenergetycznej i wprowadzają go do 
tej sieci. Główne zastosowania falowników przedstawiono poniżej:

Oznaczenie modelu

Nr Znaczenie Opis
1 Kod marki GW: GoodWe
2 Moc znamionowa 75K: moc znamionowa 75 kW
3 Oznaczenie serii GT: seria GT

4 Typ sieci elektroenergetycznej LV: sieć niskiego napięcia

5 Kod wersji G10: produkt pierwszej generacji

3.2 Schemat blokowy obwodu

Schemat obwodu głównego GW75K-GT-LV-G10 i GW100K-GT przedstawiono poniżej:
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Schemat obwodu głównego GW110K-GT i GW125K-GT przedstawiono poniżej:

3.3 Obsługiwane układy sieciowe

GW75K-GT-LV-G10, GW100K-GT, GW110K-GT i GW125K-GT obsługują układy sieciowe 
TN-S, TN-C, TN-C-S, TT i IT, jak pokazano poniżej:
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Uwaga

W przypadku układu sieciowego TT wartość skuteczna napięcia między przewodem 
neutralnym a przewodem ochronnym musi być mniejsza niż 20 V.

3.4 Wygląd i wymiary

Kolor i wygląd falowników różnią się w zależności od modelu; należy kierować się 
rzeczywistym produktem.

3.4.1 Opis wyglądu
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Nr Komponent Opis

1 Kontrolka Wskazuje stan pracy falownika

2 Przycisk 
(opcjonalnie) Obsługa wyświetlacza

3 Wyświetlacz 
(opcjonalny) Podgląd danych dotyczących falownika

4 Zaciski DC

Do podłączenia przewodów wejściowych DC z 
modułów PV
GW75K-GT-LV-G10 i GW100K-GT: MPPT1/3/5/7; 
GW110K-GT i GW125K-GT: MPPT1/3/5/7/9

5 Zaciski DC

Do podłączenia przewodów wejściowych DC z 
modułów PV
GW75K-GT-LV-G10 i GW100K-GT: MPPT2/4/6/8; 
GW110K-GT i GW125K-GT: MPPT2/4/6/8/10
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6 Port USB Do podłączenia modułów komunikacyjnych, 
takich jak Wi-Fi i 4G

7 Port 
komunikacyjny

Obejmuje różne interfejsy komunikacyjne, np. 
RS485 i DRED, do podłączenia przewodów 
komunikacyjnych odpowiednich funkcji

8 Zawór 
odpowietrzający

Wodoodporny zawór membranowy wyrównujący 
ciśnienie wewnątrz i na zewnątrz urządzenia

9 Otwór na przewód 
AC

Przez otwór wyprowadza się przewód wyjściowy 
AC

10 Rozłącznik DC 2 Załącza lub rozłącza MPPT2/4/6/8/10 albo 
MPPT2/4/6/8

11 Rozłącznik DC 1 Załącza lub rozłącza MPPT1/3/5/7/9 albo 
MPPT1/3/5/7

12 Zacisk uziemienia 
ochronnego Podłączenie przewodu ochronnego PE

3.4.2 Wymiary produktu
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3.4.3 Opis wskaźników LED

Kontrolka Stan Opis

Świeci światłem ciągłym: urządzenie jest zasilane

Zasilanie Nie świeci: urządzenie nie jest zasilane

Świeci światłem ciągłym: sieć elektroenergetyczna 
działa prawidłowo, urządzenie zostało pomyślnie 
przyłączone do sieci

Nie świeci: urządzenie nie jest przyłączone do 
sieci

Pojedyncze wolne miganie: autotest przed 
przyłączeniem do sieci

Praca

Pojedyncze szybkie miganie: urządzenie zostanie 
wkrótce przyłączone do sieci

Świeci światłem ciągłym: bezprzewodowy 
monitoring działa prawidłowo

Jedno mignięcie: reset lub ponowne 
uruchomienie modułu bezprzewodowego

Dwa mignięcia: brak połączenia ze stacją bazową 
lub routerem

Cztery mignięcia: brak połączenia z serwerem 
monitoringu

Miga: komunikacja RS485 działa prawidłowo

Komunika
cja

Nie świeci: przywracanie ustawień fabrycznych 
modułu bezprzewodowego

Świeci światłem ciągłym: usterka systemu

Usterka Nie świeci: brak usterek

3.4.4 Opis tabliczki znamionowej

Tabliczka znamionowa ma charakter wyłącznie poglądowy. Należy kierować się 
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oznaczeniami na rzeczywistym urządzeniu.

1 2 3 4

Logo GoodWe oraz 
typ i model 
produktu

Parametry 
techniczne 
produktu

Symbole 
bezpieczeństwa 
produktu i znaki 
certyfikacji

Dane kontaktowe i 
informacje o 
numerze seryjnym

3.5 Funkcje i właściwości

AFCI 
Falownik ma wbudowane urządzenie zabezpieczające AFCI, które wykrywa zwarcia 
łukowe (arc fault) i szybko odłącza obwód po ich wykryciu, zapobiegając w ten sposób 
pożarom instalacji elektrycznej.
Przyczyny powstawania łuku elektrycznego:
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Uszkodzenie połączeń złączy w instalacji fotowoltaicznej.•
Nieprawidłowe połączenie lub uszkodzenie przewodów.•
Starzenie się złączy i przewodów.•

Sposób usuwania usterki:

Falownik ma wbudowaną funkcję AFCI zgodną z normą IEC 63027.•
Po wykryciu łuku elektrycznego przez falownik można sprawdzić w aplikacji czas 
wystąpienia alarmu i jego opis.

•

Po wyzwoleniu alarmu AFCI falownik wyłącza się w celu ochrony. Po skasowaniu 
alarmu falownik automatycznie ponownie łączy się z siecią i rozpoczyna pracę.

Automatyczne ponowne podłączenie: jeśli w ciągu 24 godzin falownik zgłosi 
alarm AFCI mniej niż 5 razy, alarm zostanie automatycznie skasowany po pięciu 
minutach, a falownik ponownie rozpocznie pracę równolegle z siecią;

○

Ręczne ponowne podłączenie: jeśli w ciągu 24 godzin wystąpi piąty alarm AFCI, 
należy skasować alarm ręcznie, aby falownik mógł ponownie rozpocząć pracę 
równolegle z siecią. Szczegółowe instrukcje znajdują się w „Podręczniku 
użytkownika aplikacji SolarGo".

○

•

Regeneracja PID (opcja)
Podczas pracy paneli fotowoltaicznych różnica potencjałów między elektrodą 
wyjściową a uziemioną ramą panelu może z czasem powodować spadek wydajności 
wytwarzania energii. Zjawisko to nazywane jest degradacją indukowaną potencjałem 
(PID). 
Funkcja PID urządzenia polega na zwiększeniu różnicy napięcia między panelem 
fotowoltaicznym a jego ramą, tak aby uzyskać różnicę o polaryzacji dodatniej (tzw. 
podwyższenie do napięcia dodatniego), co pozwala ograniczyć efekt PID. Funkcja jest 
przeznaczona do paneli typu P oraz paneli typu N wymagających podwyższenia 
napięcia dodatniego w celu ograniczenia efektu PID. W przypadku paneli typu N 
wymagających obniżenia napięcia ujemnego w celu ograniczenia efektu PID zaleca 
się wyłączenie tej funkcji. Informacje o tym, czy dany moduł typu N wymaga 
podwyższenia napięcia dodatniego w celu ograniczenia PID, należy uzyskać od jego 
dostawcy.
 
Nocny SVG (opcja)
Funkcja nocnego SVG (Static Var Generator) umożliwia falownikowi kompensację 
mocy biernej w nocy lub przy braku energii słonecznej na wejściu, poprawiając 
współczynnik mocy sieci, ograniczając straty w sieci i utrzymując stabilność napięcia.
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RSD (opcja)
Falownik współpracuje z nadajnikiem sygnału, który komunikuje się z zewnętrznymi, 
samodzielnymi urządzeniami do wyłączania na poziomie modułu. W sytuacji 
awaryjnej można wyłączyć wyłącznik nadprądowy AC na wyjściu falownika. Odcięcie 
zasilania AC spowoduje zatrzymanie nadajnika, a następnie odłączenie wyjścia 
łańcucha fotowoltaicznego.

 
Komunikacja
Falownik obsługuje konfigurację parametrów za pośrednictwem Bluetooth w aplikacji 
SolarGo oraz łączność z platformą monitorowania chmurowego Xiaogu przez Wi-Fi, 
4G lub Wi-Fi + LAN. Aplikacja Xiaogu umożliwia monitorowanie stanu pracy falownika, 
eksploatacji elektrowni i innych parametrów.

Bluetooth: zgodność z normą Bluetooth 5.1.•
Wi-Fi: obsługa pasma 2,4 GHz; router należy skonfigurować do pracy w paśmie 2,4 
GHz lub w trybie jednoczesnej obsługi pasm 2,4/5 GHz. Nazwa sieci 
bezprzewodowej routera może zawierać maksymalnie 40 bajtów.

•

LAN: obsługa połączenia z routerem przez LAN, a następnie z chmurą.•
4G: obsługa połączenia z chmurą przez sieć 4G.•

Dostępny sposób komunikacji zależy od modelu falownika.
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Kontrola bezpieczników (opcja, tylko modele na rynek koreański)

Sprawdza, czy bezpiecznik po stronie PV jest przepalony. Po wykryciu przepalenia 
bezpiecznika falownik odłącza się od sieci w ramach ochrony. Typ usterki można 
sprawdzić na wyświetlaczu falownika lub w aplikacji.

•

Funkcja kontroli bezpieczników jest dostępna tylko wtedy, gdy wszystkie wejścia 
łańcuchów falownika są podłączone.

•

3.6 Tryby pracy falownika
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Nr
Kompone

nt
Opis

1
Tryb 
oczekiwa
nia

Etap oczekiwania po włączeniu urządzenia.

Po spełnieniu wymaganych warunków urządzenie przechodzi 
w tryb autotestu.

•

W przypadku wystąpienia usterki falownik przechodzi w tryb 
awaryjny.

•

Po otrzymaniu żądania aktualizacji urządzenie przechodzi w 
tryb aktualizacji.

•

2 Tryb 
autotestu

Przed uruchomieniem falownik stale wykonuje autotest, 
inicjalizację i inne czynności.

Po spełnieniu wymaganych warunków falownik przechodzi w 
tryb pracy w sieci i rozpoczyna pracę równoległą z siecią.

•

Po otrzymaniu żądania aktualizacji urządzenie przechodzi w 
tryb aktualizacji.

•

Jeśli autotest zakończy się niepowodzeniem, falownik 
przechodzi w tryb awaryjny.

•

Po otrzymaniu polecenia wyłączenia lub gdy napięcie 
magistrali DC jest zbyt niskie, falownik przechodzi w tryb 
oczekiwania.

•

3
Tryb 
pracy w 
sieci

Falownik pracuje normalnie równolegle z siecią.

Po wykryciu usterki falownik przechodzi w tryb awaryjny.•
Po otrzymaniu żądania aktualizacji urządzenie przechodzi w 
tryb aktualizacji.

•

Po otrzymaniu zdalnego polecenia falownik przechodzi w tryb 
oczekiwania.

•

4 Tryb 
awaryjny

Po wykryciu usterki falownik przechodzi w tryb awaryjny, a po 
jej usunięciu - w tryb oczekiwania.

5
Tryb 
aktualizac
ji

Falownik przechodzi w ten tryb podczas aktualizacji 
oprogramowania. Po zakończeniu aktualizacji przechodzi w tryb 
oczekiwania.
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4 Kontrola i przechowywanie 
urządzenia
4.1 Kontrola urządzenia

Przed potwierdzeniem odbioru produktu należy dokładnie sprawdzić, co następuje:

Sprawdź, czy opakowanie zewnętrzne nie jest uszkodzone, np. zdeformowane, 
przebite, pęknięte lub nosi inne ślady, które mogłyby wskazywać na uszkodzenie 
urządzenia wewnątrz. W przypadku stwierdzenia uszkodzeń nie otwieraj 
opakowania i skontaktuj się ze sprzedawcą.

1. 

Sprawdź, czy model falownika jest prawidłowy. W przypadku niezgodności nie 
otwieraj opakowania i skontaktuj się ze sprzedawcą.

2. 

Sprawdź, czy typ i liczba dostarczonych elementów są prawidłowe oraz czy nie są 
uszkodzone. W przypadku uszkodzeń skontaktuj się ze sprzedawcą.

3. 

4.2 Elementy dostawy

Uwaga

*1 W zależności od wybranego wariantu komunikacji liczba wbudowanych 
modułów wynosi 1 lub 2, a liczba końcówek tulejkowych mieści się w zakresie od 8 
do 16. 
*2 Dotyczy wyłącznie Korei Południowej i Australii. 
*3 Dostępne typy inteligentnych modułów komunikacyjnych: Wi-
Fi/4G/Bluetooth/Wi-Fi+LAN itp. Typ dostarczonego modułu zależy od wybranego 
sposobu komunikacji falownika. 
*4 Liczba złączy DC jest taka sama jak liczba zacisków DC falownika. Należy ją 
ustalić na podstawie liczby zacisków DC falownika. 
*5 Wersja koreańska: N=3, pozostałe wersje: N=2 
*6 W Australii opcjonalny element SIB, za granicą w standardzie, w Chinach 
opcjonalny i wymaga osobnego zamówienia. 
*7 Dotyczy wyłącznie Australii.

Komponent Ilość Komponent Ilość
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Falownik x 1                     

         

Uchwyt ścienny + 
szablon 
montażowy x 1
(AU*7)

           

Wbudowany 
moduł 
komunikacyjny x 
N*1

      

Zintegrowane 
złącze 
komunikacyjne x 1

 
lub

 

Złącze DC x N*4         

        

        

Osłona PV x 1
(AU*7)

             

               

Śruba M3 x 4
Śruba M5 x 6
Kołek rozporowy 
x 4
(AU*7)

                    

Końcówka 
tulejkowa x N*2

             
                  lub

           
                  lub

           

Inteligentny 
moduł 
komunikacyjny x 
1*3

            
                    lub

            
                    lub

             

Klucz do złączy DC 
x N*5
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Śruba imbusowa 
M5 x 2

                    

Kołek rozporowy x 
4

          
Bezpiecznik*2 x N

         

Dokumentacja 
produktu x 1

       
Uchwyt x N*6    

4.3 Przechowywanie urządzenia

Jeśli urządzenie nie zostanie uruchomione od razu, należy je przechowywać zgodnie z 
poniższymi wymaganiami:

Nie zdejmować opakowania zewnętrznego i nie usuwać środka osuszającego 
znajdującego się w opakowaniu.

1. 

Zapewnić czyste miejsce przechowywania, odpowiedni zakres temperatury i 
wilgotności oraz brak kondensacji.

2. 

Falowniki należy układać w stos zgodnie z maksymalną wysokością i orientacją 
wskazanymi na etykiecie opakowania.

3. 

Upewnić się, że ułożony stos falowników nie grozi przewróceniem.4. 
Jeśli falownik był przechowywany przez ponad dwa lata lub po montażu pozostawał 
nieużywany przez ponad 6 miesięcy, przed uruchomieniem zaleca się 
przeprowadzenie kontroli i testów przez wykwalifikowany personel.

5. 

Aby zapewnić prawidłowe parametry elektryczne wewnętrznych podzespołów 
elektronicznych falownika, zaleca się zasilać go raz na 6 miesięcy w okresie 
przechowywania. Jeśli nie był zasilany przez ponad 6 miesięcy, przed 
uruchomieniem zaleca się przeprowadzenie kontroli i testów przez 
wykwalifikowany personel.

6. 

 

31



5 Instalacja
5.1 Wymagania dotyczące instalacji

Wymagania dotyczące środowiska instalacji

Nie instalować urządzenia w środowisku zagrożonym pożarem lub wybuchem ani 
w środowisku powodującym korozję.

1. 

Konstrukcja montażowa musi być solidna i stabilna oraz wytrzymywać ciężar 
falownika.

2. 

Przestrzeń montażowa musi zapewniać odpowiednią wentylację, odprowadzanie 
ciepła oraz miejsce na obsługę urządzenia.

3. 

Stopień ochrony urządzenia musi być odpowiedni do montażu wewnątrz lub na 
zewnątrz budynków, a temperatura i wilgotność w miejscu instalacji muszą mieścić 
się w dopuszczalnym zakresie.

4. 

Falownik należy zamontować w miejscu osłoniętym przed bezpośrednim 
działaniem promieni słonecznych, deszczem i śniegiem. Zaleca się montaż w 
osłoniętym miejscu; w razie potrzeby można zbudować zadaszenie 
przeciwsłoneczne.

5. 

Miejsce instalacji musi znajdować się poza zasięgiem dzieci. Nie należy montować 
urządzenia w miejscu, w którym można go przypadkowo dotknąć. Podczas pracy 
powierzchnia urządzenia może się nagrzewać i spowodować oparzenia.

6. 

Urządzenie należy zamontować na wysokości umożliwiającej obsługę i 
konserwację. Lampki sygnalizacyjne i wszystkie etykiety muszą być dobrze 
widoczne, a zaciski przyłączeniowe - łatwo dostępne.

7. 

Wysokość miejsca montażu falownika musi być niższa niż maksymalna wysokość 
pracy wynosząca 4000 m.

8. 

Montaż falownika na obszarach narażonych na zasolenie może prowadzić do 
korozji. Za obszary narażone na zasolenie uznaje się tereny położone w odległości 
do 1000 m od wybrzeża lub podlegające oddziaływaniu bryzy morskiej. Zasięg 
oddziaływania bryzy zależy od warunków meteorologicznych (np. tajfunów, 
wiatrów sezonowych) oraz ukształtowania terenu (np. obecności wałów lub 
wzgórz).

9. 

Urządzenie należy umieścić z dala od źródeł silnego pola magnetycznego, aby 
uniknąć zakłóceń elektromagnetycznych. Jeśli w pobliżu miejsca instalacji znajduje 
się stacja radiowa lub urządzenie łączności bezprzewodowej pracujące poniżej 30 
MHz, należy zamontować urządzenie zgodnie z poniższymi wymaganiami:

10. 
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Na przewodzie wejściowym DC lub wyjściowym AC falownika należy zamontować 
ferrytowy rdzeń z kilkoma zwojami przewodu albo filtr EMI dolnoprzepustowy.

•

Odległość między falownikiem a urządzeniem powodującym zakłócenia 
elektromagnetyczne w łączności bezprzewodowej musi przekraczać 30 m.

•

Wymagania dotyczące konstrukcji montażowej

Konstrukcja montażowa nie może być wykonana z materiałów łatwopalnych i musi 
być ognioodporna.

•

Należy upewnić się, że powierzchnia montażowa jest solidna, a konstrukcja 
wytrzyma obciążenie urządzeniem.

•

Podczas pracy urządzenie drga. Nie należy montować go na konstrukcji o słabej •
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izolacji akustycznej, aby hałas generowany podczas pracy nie przeszkadzał 
mieszkańcom.

Wymagania dotyczące kąta montażu

Zalecany kąt montażu falownika: pionowo lub odchylony do tyłu o maks. 15°.•
Nie wolno montować falownika w pozycji odwróconej, pochylonego do przodu, 
odchylonego do tyłu pod kątem przekraczającym dopuszczalny limit ani w pozycji 
poziomej.

•

Wymagania dotyczące narzędzi montażowych
Do montażu zaleca się użycie poniższych narzędzi. W razie potrzeby można użyć 
innych narzędzi pomocniczych dostępnych na miejscu.

Typ narzędzia Opis Typ narzędzia Opis
 

 
 

Rękawice izolacyjne, 
rękawice ochronne Maska przeciwpyłowa

Okulary ochronne Obuwie ochronne

  Klucz 
dynamometryczny
 

Wiertarka udarowa

34



Szczypce boczne Opalarka

 

 

Szczypce do 
ściągania izolacji

Zaciskarka do 
końcówek kablowych

Młotek gumowy Marker

 

 

Multimetr Rurka termokurczliwa

Odkurzacz Poziomnica

Klucz nasadowy Narzędzie do 
odblokowywania

Zaciskarka do 
wtyków RJ Opaska kablowa

 

5.2 Montaż falownika

5.2.1 Przenoszenie falownika
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Przestroga

Przed montażem należy przetransportować falownik na miejsce instalacji. Aby 
uniknąć obrażeń ciała lub uszkodzenia urządzenia podczas transportu, należy 
przestrzegać poniższych zaleceń:

Należy zapewnić odpowiednią liczbę osób do przenoszenia urządzenia, 
stosownie do jego masy, aby nie przekraczała ona ciężaru, jaki można 
bezpiecznie przenosić, i nie spowodowała obrażeń.

1. 

Należy nosić rękawice ochronne, aby uniknąć obrażeń.2. 
Podczas transportu należy utrzymywać urządzenie w równowadze, aby zapobiec 
jego upadkowi.

3. 

5.2.2 Montaż falownika

Uwaga

Podczas wiercenia należy upewnić się, że miejsce wiercenia nie koliduje z rurami 
wodnymi, przewodami itp. znajdującymi się w ścianie, aby uniknąć zagrożenia.

•

Podczas wiercenia należy nosić okulary ochronne i maskę przeciwpyłową, aby 
zapobiec przedostaniu się pyłu do dróg oddechowych lub oczu.

•

Montaż wspornika tylnego
 
Krok 1: Rozłóż szablon do trasowania, ustaw go poziomo na ścianie lub wsporniku i 
zaznacz markerem miejsca wiercenia.
Krok 2: Wywierć otwory pod falownik wiertarką udarową o średnicy 13 mm, na 
głębokość około 65 mm. W przypadku wersji australijskiej wywierć otwory pod osłonę 
wiertarką udarową o średnicy 8 mm, na głębokość około 80 mm.
Krok 3: Za pomocą śrub rozporowych przymocuj wspornik tylny do ściany lub 
wspornika.
Montaż na ścianie
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Montaż na wsporniku

Montaż falownika
 
Typ 1: z uchwytami
Krok 1: Zamontuj uchwyty w odpowiednich otworach falownika i solidnie je zamocuj. 
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Krok 2: Przenoś lub podnoś falownik, trzymając za uchwyty, zawieś go na wsporniku 
tylnym, a następnie przymocuj wspornik do falownika.

 
Typ 2: bez uchwytów
Krok 1: Ustawić falownik przednią stroną do góry i przenosić go poziomo, unosząc za 
cztery narożniki. 
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Krok 2: Podeprzeć falownik od spodu, unieść go, przytrzymać stabilnie i zawiesić na 
wsporniku montażowym, a następnie przymocować falownik do wspornika.

Montaż osłony PV (tylko Australia)
Krok 1: Zmontować osłonę PV za pomocą śrub i zawiasów właściwego typu. 
Krok 2: Przymocować osłonę PV do ściany i upewnić się, że jest stabilnie 
zamontowana.
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6 Połączenia elektryczne
6.1 Środki ostrożności dotyczące bezpieczeństwa

Niebezpieczeństwo

Przed wykonaniem połączeń elektrycznych należy wyłączyć rozłącznik DC i 
wyłącznik wyjściowy AC falownika oraz upewnić się, że urządzenie jest odłączone 
od zasilania. Prace pod napięciem są surowo zabronione, ponieważ mogą 
stwarzać zagrożenie porażeniem elektrycznym.

•

Wszystkie czynności wykonywane podczas podłączania elektrycznego oraz 
specyfikacje używanych przewodów i komponentów muszą być zgodne z 
lokalnymi przepisami i regulacjami.

•

Nadmierne naprężenie przewodów może prowadzić do nieprawidłowego 
połączenia. Podczas podłączania należy pozostawić odpowiedni zapas przewodu 
przed podłączeniem go do zacisku falownika.

•

Uwaga

Podczas wykonywania połączeń elektrycznych należy stosować środki ochrony 
indywidualnej, takie jak obuwie ochronne, rękawice ochronne i rękawice 
elektroizolacyjne.

•

Czynności związane z połączeniami elektrycznymi mogą wykonywać wyłącznie 
wykwalifikowani specjaliści.

•

Kolory przewodów na rysunkach w niniejszym dokumencie mają wyłącznie 
charakter poglądowy. Specyfikacje przewodów muszą być zgodne z lokalnymi 
przepisami.

•

Modele GW100K-GT, GW110K-GT i GW125K-GT różnią się wyłącznie liczbą 
układów MPPT; sposób podłączenia jest taki sam. W niniejszej instrukcji 
pokazano podłączenie modelu GW110K-GT.

•

Wymagania dotyczące specyfikacji przewodów

Przewód Typ Specyfikacja przewodu
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Przewód 
ochronny 

PE

Miedziany 
przewód do 
zastosowań 

zewnętrznych

Średnica zewnętrzna przewodu: 11~30 mm
Pole przekroju poprzecznego żyły SPE≥S/2*1

Wielożyłowy 
przewód do 
zastosowań 

zewnętrznych

Średnica zewnętrzna przewodu: 35~69 mm 
Pole przekroju poprzecznego żyły przewodu 
miedzianego S: 70~240 mm2 
Pole przekroju poprzecznego żyły przewodu ze 
stopu aluminium lub przewodu aluminiowego 
platerowanego miedzią S: 95~240 mm2 
Pole przekroju poprzecznego żyły przewodu 
ochronnego SPE≥S/2*1Przewód 

AC 
(wielożyłow

y)

Jednożyłowy 
przewód do 
zastosowań 

zewnętrznych

Średnica zewnętrzna przewodu: 11~30 mm 
Pole przekroju poprzecznego żyły przewodu 
miedzianego S: 70~240 mm2 
Pole przekroju poprzecznego żyły przewodu ze 
stopu aluminium lub przewodu aluminiowego 
platerowanego miedzią S: 95~240 mm2 
Pole przekroju poprzecznego żyły przewodu 
ochronnego SPE≥ S/2*1

Przewód 
DC

 
Przewód 

fotowoltaiczny 
zgodny z normą 

1100 V 
 

Średnica zewnętrzna przewodu: 4~7 mm
Pole przekroju poprzecznego żyły: 2,5~6 mm2

Przewód 
komunikac
yjny RS485

 
Ekranowana 
skrętka do 

zastosowań 
zewnętrznych, 

zgodna z 
lokalnymi 
normami 

 

Średnica zewnętrzna kabla: 4,5–6 mm
Przekrój przewodnika: 0,2–0,5 mm2 
Całkowita długość nie może przekraczać 1000 m
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Uwaga:
*1: SPEoznacza przekrój przewodnika ochronnego, a S oznacza przekrój 
przewodnika kabla AC. 
*2: Całkowita długość kabla komunikacyjnego nie może przekraczać 1000 m. 
Wartości podane w tej tabeli obowiązują wyłącznie wtedy, gdy zewnętrzny przewód 
ochronny jest wykonany z tego samego metalu co przewodnik fazowy. W 
przeciwnym razie przekrój zewnętrznego przewodu ochronnego należy dobrać tak, 
aby jego przewodność była równoważna wartości określonej w tabeli.

6.2 Podłączenie przewodu ochronnego PE

Ostrzeżenie

Uziemienie ochronne obudowy nie zastępuje przewodu ochronnego przy wyjściu 
AC. Podczas wykonywania połączeń należy zapewnić niezawodne połączenie obu 
przewodów ochronnych.

•

W przypadku instalacji z wieloma falownikami należy zapewnić połączenie 
wyrównawcze punktów uziemienia ochronnego obudów wszystkich falowników.

•

Aby zwiększyć odporność zacisku na korozję, po zakończeniu montażu przewodu 
ochronnego zaleca się zabezpieczyć zewnętrzną powierzchnię zacisku 
uziemiającego silikonem lub farbą.

•

Należy we własnym zakresie przygotować przewód ochronny i końcówki kablowe 
o zalecanych parametrach. 
Do połączenia uziemiającego można również użyć przewodu o innym przekroju, 
o ile spełnia on lokalne normy i przepisy bezpieczeństwa. Producent urządzenia 
nie ponosi jednak odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody z tego wynikające.

•

42



 

6.3 Podłączenie przewodu wyjściowego AC

Ostrzeżenie

Nie wolno podłączać odbiorników między falownikiem a wyłącznikiem AC 
podłączonym bezpośrednio do falownika.

•

Falownik ma wbudowany moduł monitorowania prądu różnicowego (RCMU). W 
przypadku wykrycia prądu upływowego przekraczającego dopuszczalną wartość 
falownik szybko odłącza się od sieci.

•

Konieczność montażu RCD (wyłącznika różnicowoprądowego) należy określić zgodnie 
z lokalnymi przepisami. Do falownika można podłączyć zewnętrzny RCD typu A, który 
zapewni ochronę w przypadku przekroczenia dopuszczalnej wartości składowej stałej 
prądu upływowego. Poniżej podano zalecane parametry RCD:

Model falownika Parametry RCD
GW75K-GT-LV-G10 ≥750mA

GW100K-GT ≥1000mA

GW110K-GT ≥1100mA

GW125K-GT ≥1250mA

 

Uwaga

Każdy falownik musi mieć własny wyłącznik wyjściowy AC. Nie wolno podłączać 
kilku falowników do jednego wyłącznika AC.

Aby w razie nieprawidłowości zapewnić bezpieczne odłączenie falownika od sieci, 
należy zamontować wyłącznik AC po stronie AC falownika. Wyłącznik AC należy 
dobrać zgodnie z lokalnymi przepisami. Poniżej podano zalecane parametry 
wyłącznika:

Model falownika Parametry wyłącznika AC
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GW100K-GT 200A

GW110K-GT 225A

GW75K-GT-LV-G10、GW125K-GT 250A

 

Ostrzeżenie

Podczas podłączania należy dopasować przewody wyjściowe AC do zacisków „L1", 
„L2", „L3", „N" i „PE" złącza AC. Nieprawidłowe podłączenie przewodów może 
spowodować uszkodzenie falownika.

•

Należy upewnić się, że żyły są całkowicie wsunięte do otworów zaciskowych 
złącza AC i nie wystają.

•

Należy upewnić się, że przewody są solidnie zamocowane. W przeciwnym razie 
podczas pracy urządzenia zaciski mogą się przegrzać i uszkodzić falownik.

•

Zaciski wyjściowe AC umożliwiają podłączenie w układzie trójfazowym 
czteroprzewodowym lub pięcioprzewodowym. Wybór zależy od rzeczywistej 
konfiguracji instalacji. W niniejszym dokumencie przedstawiono przykład układu 
trójfazowego pięcioprzewodowego.

•

Należy pozostawić zapas długości przewodu ochronnego, aby w przypadku 
narażenia przewodu wyjściowego AC na siłę rozciągającą wskutek działania siły 
wyższej, przewód ochronny został naprężony jako ostatni.

•

Wodoodporna gumowa przelotka otworu wyjściowego AC jest dostarczana wraz 
z falownikiem i znajduje się w skrzynce przyłączeniowej AC falownika. Należy 
wybrać otwór przelotki odpowiedni do wymiarów używanego kabla.

•

Należy we własnym zakresie przygotować końcówki kablowe OT do podłączenia 
AC.

•

W przypadku użycia przewodu aluminiowego należy zastosować końcówkę 
przejściową Cu-Al.

•
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Uwaga

Po zakończeniu podłączania należy sprawdzić poprawność i trwałość połączeń 
oraz usunąć pozostałości montażowe ze skrzynki przyłączeniowej AC.

•

Zaciski wyjściowe AC należy uszczelnić, aby zapewnić wymagany stopień ochrony 
urządzenia.

•

Do strony AC falownika można podłączyć kable jednożyłowe lub wielożyłowe. W 
niniejszej instrukcji sposób podłączenia przedstawiono na przykładzie kabla 
jednożyłowego.

•

Krok 1: Wybierz odpowiedni otwór w zależności od przekroju przewodu AC. Odetnij 
podkładkę z tworzywa sztucznego lub plastikową tuleję stożkową o odpowiednim 
rozmiarze, a następnie przeprowadź przez nią przewód. 
Krok 2: Zdejmij pokrywę komory przyłączeniowej AC. 
Krok 3: Zaciśnij końcówki oczkowe OT na przewodach AC, aby przygotować przewód 
wyjściowy AC. Przymocuj przewód wyjściowy AC do falownika. 
Krok 4: Zamocuj pokrywę komory przyłączeniowej AC.
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6.4 Podłączenie przewodów wejściowych DC
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Niebezpieczeństwo

Nie podłączać tego samego łańcucha PV do kilku falowników, ponieważ może to 
doprowadzić do ich uszkodzenia.

1. 

Wyjście łańcucha PV nie obsługuje uziemienia. Przed podłączeniem łańcucha PV 
do falownika należy upewnić się, że minimalna rezystancja izolacji łańcucha 
względem uziemienia spełnia wymagania dotyczące minimalnej rezystancji 
izolacji.

2. 

Do podłączenia przewodów DC falownika należy użyć dostarczonych wraz z 
urządzeniem złączy DC.

3. 

Przed podłączeniem łańcucha PV do falownika należy sprawdzić poniższe 
informacje. W przeciwnym razie może dojść do trwałego uszkodzenia falownika, 
a w skrajnych przypadkach do pożaru i strat w ludziach lub mieniu. Uszkodzenia 
ani obrażenia spowodowane nieprzestrzeganiem niniejszego dokumentu lub 
odpowiedniej instrukcji obsługi nie są objęte gwarancją.

4. 

Upewnij się, że biegun dodatni łańcucha PV jest podłączony do wejścia PV+ 
falownika, a biegun ujemny łańcucha PV do wejścia PV-.

•

W przypadku modeli GW100K-GT, GW110K-GT i GW125K-GT należy upewnić się, 
że napięcie obwodu otwartego łańcucha PV podłączonego do każdego wejścia 
MPPT nie przekracza 1100 V. Przy napięciu wejściowym w zakresie 1000–1100 V 
falownik przechodzi w tryb gotowości. Po przywróceniu napięcia do zakresu 
180–1000 V falownik wznawia normalną pracę.

•

W przypadku modelu GW75K-GT-LV-G10 należy upewnić się, że napięcie obwodu 
otwartego łańcucha PV podłączonego do każdego wejścia MPPT nie przekracza 
800 V.

•
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Ostrzeżenie

Łańcuchy PV podłączone do tego samego wejścia MPPT muszą składać się z 
modułów fotowoltaicznych tego samego modelu i w tej samej liczbie.

•

Aby zmaksymalizować sprawność wytwarzania energii przez falownik, należy 
upewnić się, że napięcie w punkcie mocy maksymalnej połączonych szeregowo 
modułów fotowoltaicznych mieści się w zakresie napięcia MPPT falownika przy 
pełnym obciążeniu.

•

Należy upewnić się, że różnica napięć między wejściami MPPT jest nie większa niż 
150 V. 
Należy upewnić się, że prąd wejściowy każdego wejścia MPPT nie przekracza 
maksymalnego prądu wejściowego MPPT falownika. Patrz dane techniczne.

•

W przypadku podłączenia do falownika wielu łańcuchów PV należy maksymalnie 
wykorzystać liczbę wejść MPPT.

•

 
Sposób podłączenia zacisków DC
 
：Podłączenie jednego łańcucha PV 

：Podłączenie dwóch łańcuchów PV

Liczb
a 
łańcu
chów 
PV

MPP
T1

MPP
T2

MPPT
3

MPP
T4

MPPT
5

MPPT
6

MPPT
7

MPPT
8

MPPT
9

MPPT
10

8-9  

10-11

12-13

14-15

16-17

18-19

Podłączenie przewodów wejściowych DC
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Krok 1: Przygotuj przewody DC.
Krok 2: Zaciśnij zaciski wejściowe DC.
Krok 3: Dokręć złącza DC.
Krok 4: Sprawdź napięcie wejściowe DC.
Krok 5: Podłącz złącza DC do zacisków DC falownika.
Typ 1:

Typ 2:
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6.5 Połączenia komunikacyjne

6.5.1 Topologia sieci komunikacyjnej RS485
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Uwaga

W przypadku podłączenia wielu falowników do rejestratora danych w sieci RS485 
do każdego portu COM rejestratora można podłączyć maksymalnie 20 
falowników. Całkowita długość przewodów RS485 podłączonych do każdego 
portu COM nie może przekraczać 1000 m.

•

W miarę możliwości należy używać ekranowanych przewodów komunikacyjnych. 
Podczas podłączania należy uziemić ekran.

•

Karta 4G dołączona do modułu komunikacyjnego ma pakiet danych 5 GB i 
obsługuje równoległą pracę maksymalnie 4 falowników. Aby zwiększyć liczbę 
falowników pracujących równolegle do 10, zaleca się samodzielną wymianę karty 
4G na kartę o większym pakiecie. Należy przewidzieć dodatkowe 1,2 GB danych 
rocznie na każdy kolejny falownik pracujący równolegle.

•

Podczas równoległej pracy wielu falowników, aby zapewnić prawidłową 
komunikację, należy skonfigurować urządzenia zgodnie z poniższymi zaleceniami 
dotyczącymi pracy równoległej:
Inteligentny rejestrator danych / inteligentna szafa sterowania energią: podłącz 
rezystor terminujący do portu komunikacyjnego ostatniego falownika.
Ezlink3000 / 4G: podłączyć rezystor terminujący do portu komunikacyjnego 
pierwszego i ostatniego falownika

•
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6.5.2 Ograniczanie mocy oddawanej do sieci

Jeśli wszystkie odbiorniki w instalacji fotowoltaicznej nie są w stanie zużyć energii 
elektrycznej wytworzonej przez system, jej nadwyżka jest oddawana do sieci. W takiej 
sytuacji można użyć inteligentnego licznika energii i rejestratora danych do 
monitorowania produkcji energii oraz sterowania ilością energii oddawanej do sieci.

Ostrzeżenie

Przekładnik CT należy zamontować w pobliżu punktu przyłączenia do sieci, we 
właściwym kierunku. Oznaczenie „-->" na przekładniku CT wskazuje kierunek 
przepływu prądu z falownika do sieci. Odwrotne podłączenie spowoduje 
wyzwolenie alarmu falownika i uniemożliwi działanie funkcji zapobiegania 
oddawaniu energii do sieci.

1. 

Średnica otworu przekładnika CT musi być większa niż zewnętrzna średnica 
przewodu AC, aby można było przeprowadzić przez niego przewód AC.

2. 

Szczegółowe informacje na temat podłączania przekładnika CT można znaleźć w 
dokumentacji producenta. Należy upewnić się, że kierunek podłączenia jest 
prawidłowy, a urządzenie działa poprawnie.

3. 

Przekładniki CT należy założyć na przewody L1, L2 i L3. Nie należy zakładać ich na 
przewód N.

4. 

Wymagania dotyczące parametrów CT:
Należy wybrać przekładnik CT o przekładni prądowej n A/5 A. (n A: prąd 
pierwotny przekładnika CT; wartość n w zakresie 200–5000 należy dobrać do 
potrzeb użytkownika. 5 A: prąd wtórny przekładnika CT).

•

Zaleca się wybór klasy dokładności przekładnika CT: 0,5; 0,5S; 0,2 lub 0,2S, aby 
zapewnić błąd pomiaru prądu nieprzekraczający 1%.

•

5. 

Aby zapewnić dokładność pomiaru prądu przez przekładnik CT, zalecana długość 
przewodu CT nie powinna przekraczać 30 m, a jego obciążalność prądowa 
powinna wynosić 6 A.

6. 
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Uwaga

Należy upewnić się, że licznik jest podłączony prawidłowo i że kolejność faz jest 
właściwa. Zalecany przekrój przewodów napięciowych wejściowych licznika: 1 
mm² (18 AWG).

1. 

Dotyczy wyłącznie modelu GM330:2. 

Przekładnię zewnętrznego przekładnika CT można skonfigurować w aplikacji 
Solargo. Na przykład: w przypadku przekładnika CT 200 A/5 A należy ustawić 
przekładnię CT na 40.

•

W przypadku układu trójfazowego trójprzewodowego należy zewrzeć przewód N 
z przewodem L2 po stronie licznika.

•

Szczegółowe informacje dotyczące konfiguracji można znaleźć w podręczniku 
użytkownika aplikacji SolarGo

•

Ograniczanie mocy pojedynczego falownika– konfiguracja układu (GM330)
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Konfiguracja układu ograniczania mocy wielu falowników 
(EzLogger3000C+GM330）

Po zakończeniu podłączania przewodów można skonfigurować odpowiednie 
parametry za pomocą aplikacji SolarGo, wyświetlacza LCD lub wbudowanego 
interfejsu WWW urządzenia EzLogger3000C.
 
Konfiguracja układu ograniczania mocy wielu falowników (SEC3000/SEC3000C）
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Konfiguracja układu ograniczania mocy wielu falowników (Ezlink3000)
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Konfiguracja układu ograniczania mocy wielu falowników (4G Kit-G20)
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6.5.3 Podłączenie przewodów komunikacyjnych
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Uwaga

Zintegrowane porty komunikacyjne falownika można skonfigurować na różne 
sposoby, zgodnie z przepisami obowiązującymi w danym regionie.

•

Funkcje zdalnego wyłączenia i EPO są domyślnie wyłączone. Aby z nich korzystać, 
należy je włączyć w aplikacji SolarGo. Szczegółowe informacje można znaleźć w 
„Podręczniku użytkownika aplikacji SolarGo".

•

Podczas podłączania przewodów komunikacyjnych należy upewnić się, że 
przyporządkowanie zacisków jest w pełni zgodne z urządzeniem. Przewody 
należy prowadzić z dala od źródeł zakłóceń, takich jak przewody zasilające, aby 
uniknąć pogorszenia odbioru sygnału.

•

Złącze komunikacyjne ma trzy otwory na przewody, każdy z własną zaślepką. 
Należy usunąć odpowiednią liczbę zaślepek. Nieużywane otwory muszą być 
zaślepione, aby nie pogorszyć stopnia ochrony falownika.

•

Podczas równoległej pracy wielu falowników, aby zapewnić prawidłową 
komunikację, należy skonfigurować urządzenia zgodnie z poniższymi zaleceniami 
dotyczącymi pracy równoległej:
Inteligentny rejestrator danych / inteligentna szafa sterowania energią: podłącz 
rezystor terminujący do portu komunikacyjnego ostatniego falownika.
Ezlink3000 / 4G: podłączyć rezystor terminujący do portu komunikacyjnego 
pierwszego i ostatniego falownika

•

Poniżej przedstawiono porty komunikacyjne stosowane w różnych regionach.•
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Funkcja Nr Nazwa portu Opis

59



1 RS485-B2

2 RS485-A2

Do podłączenia inteligentnego 
licznika energii.

3 Ground

4 RS485-B1

5 RS485-A1

6 Ground

7 RS485-B1

RS485

8 RS485-A1

Do podłączenia wielu falowników, 
rejestratora danych lub rezystora 
terminującego.

1 DI+
Zdalne wyłączenie i 
wyłączenie awaryjne 2 DI-

Do podłączenia urządzenia do 
zdalnego wyłączenia (tylko modele 
europejskie) lub urządzenia do 
wyłączenia awaryjnego (tylko Indie).

3 5V

4 DI_1(K1)

5 DI_2(K2)

6 DI_3(K3)

RCR

7 DI_4(K4)

Do podłączenia urządzenia RCR. 
(Tylko Europa)

3 REFGEN

4 DRM1/5

5 DRM2/6

6 DRM3/7

7 DRM4/8

DRED

8 COM/DRM0

Do podłączenia urządzenia DRED. 
(Tylko Australia)

Okablowanie komunikacyjne
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6.5.4 Montaż modułu komunikacyjnego

Falownik obsługuje połączenie z telefonem komórkowym lub interfejsem WEB za 
pośrednictwem modułów komunikacyjnych 4G, Wi-Fi, Bluetooth lub Wi-Fi+LAN, 
umożliwiając konfigurację parametrów urządzenia, przeglądanie informacji o jego 
pracy i komunikatów o błędach oraz bieżące monitorowanie stanu systemu.

Uwaga

Szczegółowe informacje na temat modułów komunikacyjnych znajdują się w 
dokumentacji dołączonej do odpowiedniego modułu. Więcej informacji można 
znaleźć na oficjalnej stronie internetowej.
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6.5.5 Czynności po wykonaniu połączeń przewodów (tylko Australia)

Uwaga

Po zamontowaniu osłony ochronnej PV na rynku australijskim zaleca się 
poprowadzenie przewodu AC przez kanał kablowy AC.

Krok 1: Zamknij osłonę ochronną PV. 
Krok 2: Sprawdź, czy śruby są solidnie zamocowane, i zamknij zatrzask 
zabezpieczający.
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7 Uruchomienie próbne urządzenia
7.1 Kontrola przed włączeniem zasilania

Nr Punkt kontrolny

1
Falownik jest solidnie zamontowany, jego lokalizacja umożliwia 
obsługę i konserwację, przestrzeń montażowa zapewnia wentylację i 
odprowadzanie ciepła, a otoczenie jest czyste i uporządkowane.

2 Przewód ochronny, przewody wejściowe DC, przewody wyjściowe AC i 
przewody komunikacyjne są prawidłowo i solidnie podłączone.

3 Przewody są zamocowane zgodnie z wymaganiami dotyczącymi 
prowadzenia, prawidłowo rozmieszczone i nieuszkodzone.

4 Nieużywane porty są zaślepione.

5 Napięcie i częstotliwość w punkcie przyłączenia falownika do sieci 
spełniają wymagania dotyczące przyłączenia do sieci.

7.2 Włączanie zasilania urządzenia

Krok 1:Zamknij wyłącznik AC między falownikiem a siecią elektroenergetyczną.
Krok 2:Zamknij wyłącznik DC falownika.
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8 Testowanie i uruchamianie systemu
8.1 Opis wskaźników LED i przycisków

Kontrolka Stan Opis

Świeci światłem ciągłym: urządzenie jest zasilane

Zasilanie Nie świeci: urządzenie nie jest zasilane

Świeci światłem ciągłym: sieć elektroenergetyczna 
działa prawidłowo, urządzenie zostało pomyślnie 
przyłączone do sieci

Nie świeci: urządzenie nie jest przyłączone do 
sieci

Pojedyncze wolne miganie: autotest przed 
przyłączeniem do sieci

Praca

Pojedyncze szybkie miganie: urządzenie zostanie 
wkrótce przyłączone do sieci

Świeci światłem ciągłym: bezprzewodowy 
monitoring działa prawidłowo

Jedno mignięcie: reset lub ponowne 
uruchomienie modułu bezprzewodowego

Dwa mignięcia: brak połączenia ze stacją bazową 
lub routerem

Cztery mignięcia: brak połączenia z serwerem 
monitoringu

Miga: komunikacja RS485 działa prawidłowo

Komunika
cja

Nie świeci: przywracanie ustawień fabrycznych 
modułu bezprzewodowego

Świeci światłem ciągłym: usterka systemu

Usterka Nie świeci: brak usterek
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8.2 Konfiguracja parametrów falownika za pomocą 
wyświetlacza

Uwaga

Ilustracje interfejsu w niniejszej instrukcji odpowiadają wersji oprogramowania 
falownika V1.01.01. Interfejs przedstawiono wyłącznie w celach poglądowych. 
Należy kierować się rzeczywistym wyglądem.

•

Nazwy parametrów, zakresy i wartości domyślne mogą ulec zmianie lub 
modyfikacji. Należy kierować się wartościami wyświetlanymi przez urządzenie.

•

Parametry mocy falownika muszą być konfigurowane przez wykwalifikowany 
personel. Nieprawidłowe ustawienia mogą wpłynąć na uzysk energii falownika.

•

Opis przycisku wyświetlacza

Jeśli w dowolnym menu przez określony czas nie zostanie naciśnięty żaden 
przycisk, ekran LCD przyciemni się, a widok automatycznie powróci do ekranu 
początkowego.

•

Krótkie naciśnięcie przycisku wyświetlacza: przełączanie widoków menu i zmiana 
wartości parametrów.

•

Długie naciśnięcie przycisku wyświetlacza: po ustawieniu wartości parametru 
naciśnij i przytrzymaj przycisk, aby zapisać ustawienie i przejść do kolejnego 
podmenu.

•

Przykład obsługi przycisku
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8.2.1 Opis menu wyświetlacza

Opisuje strukturę menu wyświetlacza, ułatwiając nawigację po poszczególnych 
poziomach menu, przeglądanie informacji o falowniku i konfigurację jego 
parametrów.
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8.2.2 Opis parametrów falownika

Nazwa 
parametru Opis

Praca 
równoległa z 
siecią 
Moc=0W

Ekran trybu gotowości, wyświetlający chwilową moc falownika.

Data i godzina Wyświetla datę i godzinę dla kraju/regionu, w którym znajduje 
się falownik.

Napięcie 
wejściowe Wyświetla napięcie wejściowe DC falownika.

Prąd wejściowy Wyświetla prąd wejściowy DC falownika.

Napięcie 
sieciowe Wyświetla napięcie sieciowe.

Prąd wyjściowy Wyświetla prąd wyjściowy AC falownika.

Częstotliwość 
sieciowa Wyświetla częstotliwość sieciową.

Dzienna 
produkcja 
energii

Wyświetla ilość energii wyprodukowanej przez system w 
bieżącym dniu.

Całkowita 
produkcja 
energii

Wyświetla łączną ilość energii wyprodukowanej przez system.

Numer seryjny Wyświetla numer seryjny falownika.

GW100K-GT
Siła sygnału

Wyświetla siłę sygnału modułu komunikacyjnego (siła sygnału: 
xx%).

Wersja 
oprogramowani
a układowego

Wyświetla wersję oprogramowania układowego falownika.

Wersja 
komunikacyjna Wyświetla wersję oprogramowania ARM falownika.
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Nazwa 
parametru Opis

Ustawienia 
zabezpieczeń

Ustaw zgodnie z normami sieciowymi obowiązującymi w 
kraju/regionie instalacji falownika oraz jego rzeczywistym 
zastosowaniem.

Ustawianie daty

Ustawianie 
godziny

Ustaw zgodnie z rzeczywistym czasem w kraju/regionie instalacji 
falownika.

Ponowne 
uruchomienie 
modułu W/L

Ponownie uruchom moduł komunikacyjny, odłączając go od 
zasilania.

Przywrócenie 
ustawień 
fabrycznych 
modułu W/L

Przywróć ustawienia fabryczne modułu komunikacyjnego. Po 
przywróceniu ustawień fabrycznych należy ponownie 
skonfigurować parametry sieciowe modułu.

Regulacja 
współczynnika 
mocy

Ustaw współczynnik mocy falownika zgodnie z rzeczywistymi 
potrzebami.

Ustawianie 
adresu Modbus Ustaw zgodnie z adresem Modbus używanym przez falownik.

Ustawianie ISO
Ustaw próg rezystancji izolacji między PV a PE. Jeśli zmierzona 
wartość rzeczywista będzie niższa od ustawionej, zostanie 
zgłoszony błąd ISO.

Praca podczas 
zapadu napięcia 
(LVRT)

Po włączeniu tej funkcji falownik nie odłącza się natychmiast od 
sieci podczas krótkotrwałego spadku napięcia w sieci i może 
przez pewien czas wspierać jej pracę.

Praca podczas 
wzrostu napięcia 
(HVRT)

Po włączeniu tej funkcji falownik nie odłącza się natychmiast od 
sieci podczas krótkotrwałego wzrostu napięcia w sieci i może 
przez pewien czas wspierać jej pracę.

Aktywacja 
ograniczenia 
mocy

Ustaw zgodnie z mocą, którą można rzeczywiście oddawać do 
sieci.
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Nazwa 
parametru Opis

Ustawianie 
limitu mocy

Tryb zacienienia W przypadku silnego zacienienia paneli PV można włączyć 
funkcję skanowania zacienienia.

Ustawianie hasła
Hasło falownika można zmienić. Po zmianie hasła należy je 
zapamiętać. W przypadku jego zapomnienia skontaktuj się z 
centrum serwisowym GoodWe.

Ustawianie 
Sunspec

Ustaw protokół Sunspec zgodnie z wymaganiami 
komunikacyjnymi.

Wyświetlanie 
błędów Wyświetl historię alarmów falownika.

Usuwanie 
usterek Usuń historię alarmów falownika.

8.3 Konfiguracja parametrów falownika za pomocą 
aplikacji

SolarGo App to aplikacja mobilna, która może komunikować się z falownikiem za 
pośrednictwem modułu Bluetooth, Wi-Fi, Wi-Fi/LAN, 4G lub GPRS. Poniżej 
przedstawiono najczęściej używane funkcje:

Wyświetlanie danych eksploatacyjnych falownika, wersji oprogramowania, 
informacji o alarmach itp.

1. 

Konfiguracja parametrów sieciowych, parametrów komunikacji itp. falownika.2. 
Konserwacja urządzenia.3. 

Szczegółowe informacje o funkcjach zawiera „Instrukcja obsługi aplikacji SolarGo". 
Instrukcję można pobrać z oficjalnej strony internetowej lub zeskanować poniższy 
kod QR.
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SolarGo App Instrukcja obsługi aplikacji SolarGo

8.4 Monitorowanie instalacji fotowoltaicznej za 
pomocą SEMS+

SEMS+ to platforma monitorująca, która komunikuje się z urządzeniami przez Wi-Fi, 
LAN lub 4G. Poniżej przedstawiono najczęściej używane funkcje SEMS+:

Zarządzanie informacjami o organizacjach lub użytkownikach itp.1. 
Dodawanie i monitorowanie informacji o instalacjach fotowoltaicznych itp.2. 
Konserwacja urządzenia.3. 

Zeskanuj poniższy kod QR, aby pobrać i zainstalować aplikację.
 

                                    
 
Szczegółowe informacje o funkcjach znajdują się w „Podręczniku użytkownika 
SEMS+". Podręcznik można pobrać z oficjalnej strony internetowej lub po 
zeskanowaniu poniższego kodu QR.
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9 Konserwacja systemu
9.1 Wyłączanie falownika

Niebezpieczeństwo

Przed przystąpieniem do obsługi lub konserwacji falownika należy odłączyć jego 
zasilanie. Obsługa urządzenia pod napięciem może doprowadzić do uszkodzenia 
falownika lub porażenia prądem elektrycznym.

•

Po wyłączeniu falownika rozładowanie wewnętrznych podzespołów wymaga 
określonego czasu. Należy odczekać do całkowitego rozładowania urządzenia 
zgodnie z czasem podanym na etykiecie.

•

Krok 1: (Zalecane) Wyślij do falownika polecenie zatrzymania pracy równoległej z 
siecią. 
Krok 2: Otwórz wyłącznik AC między falownikiem a siecią elektroenergetyczną. 
Krok 3: Otwórz wyłącznik DC falownika.

9.2 Demontaż falownika

Ostrzeżenie

Upewnij się, że falownik jest odłączony od zasilania.•
Podczas obsługi falownika należy stosować środki ochrony indywidualnej.•

Krok 1: Odłącz wszystkie połączenia elektryczne falownika, w tym przewody DC, 
przewody AC, przewody komunikacyjne, moduł komunikacyjny oraz przewód 
ochronny.
Krok 2: Zdejmij falownik z płyty montażowej.
Krok 3：Zdemontuj płytę montażową.
Krok 4：Przechowuj falownik w odpowiednich warunkach. Jeśli będzie ponownie 
używany, upewnij się, że warunki przechowywania spełniają wymagania.
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9.3 Wycofanie falownika z eksploatacji

Gdy falownik nie nadaje się już do użytku i ma zostać wycofany z eksploatacji, należy 
go zutylizować zgodnie z przepisami dotyczącymi odpadów elektrycznych 
obowiązującymi w kraju/regionie użytkowania. Falownika nie wolno wyrzucać razem 
z odpadami komunalnymi.

9.4 Usuwanie usterek

Usterki należy diagnozować, korzystając z poniższych metod. Jeśli nie pomogą one w 
rozwiązaniu problemu, skontaktuj się z centrum serwisowym.
Aby przyspieszyć rozwiązanie problemu, przed skontaktowaniem się z centrum 
serwisowym przygotuj następujące informacje.

Informacje o falowniku, np. numer seryjny, wersja oprogramowania, data instalacji 
urządzenia, czas wystąpienia usterki, częstotliwość jej występowania itp.

1. 

Warunki środowiskowe instalacji urządzenia, np. pogoda oraz ewentualne 
zacienienie lub zasłonięcie modułów. Zaleca się dostarczenie zdjęć, nagrań wideo 
lub innych materiałów, które pomogą przeanalizować problem.

2. 

Stan sieci elektroenergetycznej.3. 

 

Nr
Nazwa 
usterki

Przyczyna usterki Działania naprawcze

1
Zanik 
zasilania z 
sieci

Nastąpiła 
przerwa w 
zasilaniu z sieci 
elektroenergetyc
znej.

1. 

Obwód AC lub 
wyłącznik AC jest 
rozłączony.

2. 

Alarm zniknie automatycznie po 
przywróceniu zasilania z sieci.

1. 

Sprawdź, czy obwód AC lub wyłącznik 
AC nie jest rozłączony.

2. 
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2

Ochrona 
przed 
przepięcie
m w sieci

Napięcie sieciowe 
przekracza 
dopuszczalny 
zakres lub czas 
utrzymywania się 
wysokiego napięcia 
przekracza wartość 
ustawioną dla 
funkcji ride-
through przy 
wysokim napięciu.

Jeśli zdarza się to sporadycznie, może 
być spowodowane krótkotrwałymi 
nieprawidłowościami w sieci. Falownik 
wznowi normalną pracę po wykryciu, 
że parametry sieci są prawidłowe; nie 
jest wymagana interwencja ręczna.

1. 

W przypadku częstego występowania 
należy sprawdzić, czy napięcie sieci 
mieści się w dopuszczalnym zakresie.

Jeśli napięcie sieciowe przekracza 
dopuszczalny zakres, skontaktuj się z 
lokalnym operatorem sieci 
dystrybucyjnej.

•

Jeśli napięcie sieciowe mieści się w 
dopuszczalnym zakresie, można je 
zmienić po uzyskaniu zgody 
lokalnego operatora sieci 
dystrybucyjnej.

•

2. 

Jeśli przez dłuższy czas nie nastąpi 
przywrócenie prawidłowego działania, 
sprawdź, czy wyłącznik po stronie AC i 
przewód wyjściowy są prawidłowo 
podłączone.

3. 
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3

Szybkie 
zabezpiecz
enie 
nadnapięci
owe sieci

Nieprawidłowe 
napięcie sieci lub 
zbyt wysokie 
napięcie 
spowodowało 
zadziałanie 
zabezpieczenia.

Jeśli zdarza się to sporadycznie, może 
być spowodowane krótkotrwałymi 
nieprawidłowościami w sieci. Falownik 
wznowi normalną pracę po wykryciu, 
że parametry sieci są prawidłowe; nie 
jest wymagana interwencja ręczna.

1. 

W przypadku częstego występowania 
należy sprawdzić, czy napięcie sieci 
mieści się w dopuszczalnym zakresie.

Jeśli napięcie sieciowe przekracza 
dopuszczalny zakres, skontaktuj się z 
lokalnym operatorem sieci 
dystrybucyjnej.

•

Jeśli napięcie sieciowe mieści się w 
dopuszczalnym zakresie, można je 
zmienić po uzyskaniu zgody 
lokalnego operatora sieci 
dystrybucyjnej.

•

2. 

Jeśli przez dłuższy czas nie nastąpi 
przywrócenie prawidłowego działania, 
sprawdź, czy wyłącznik po stronie AC i 
przewód wyjściowy są prawidłowo 
podłączone.

3. 
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4

Zabezpiecz
enie 
podnapięci
owe sieci

Napięcie sieci jest 
niższe od 
dopuszczalnego 
zakresu lub 
utrzymuje się 
poniżej progu 
przez czas 
przekraczający 
ustawiony czas 
przejścia przy 
obniżonym 
napięciu.

Jeśli zdarza się to sporadycznie, może 
być spowodowane krótkotrwałymi 
nieprawidłowościami w sieci. Falownik 
wznowi normalną pracę po wykryciu, 
że parametry sieci są prawidłowe; nie 
jest wymagana interwencja ręczna.

1. 

W przypadku częstego występowania 
należy sprawdzić, czy napięcie sieci 
mieści się w dopuszczalnym zakresie.

Jeśli napięcie sieciowe przekracza 
dopuszczalny zakres, skontaktuj się z 
lokalnym operatorem sieci 
dystrybucyjnej.

•

Jeśli napięcie sieciowe mieści się w 
dopuszczalnym zakresie, można je 
zmienić po uzyskaniu zgody 
lokalnego operatora sieci 
dystrybucyjnej.

•

2. 

Jeśli przez dłuższy czas nie nastąpi 
przywrócenie prawidłowego działania, 
sprawdź, czy wyłącznik po stronie AC i 
przewód wyjściowy są prawidłowo 
podłączone.

3. 
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5

Zabezpiecz
enie 
nadnapięci
owe 10 min

Średnia krocząca 
napięcia sieci z 10 
min przekracza 
zakres określony w 
przepisach 
bezpieczeństwa.

Jeśli zdarza się to sporadycznie, może 
być spowodowane krótkotrwałymi 
nieprawidłowościami w sieci. Falownik 
wznowi normalną pracę po wykryciu, 
że parametry sieci są prawidłowe; nie 
jest wymagana interwencja ręczna.

1. 

Sprawdź, czy napięcie sieci przez 
dłuższy czas utrzymuje się na wysokim 
poziomie. Jeśli problem występuje 
często, sprawdź, czy napięcie sieci 
mieści się w dopuszczalnym zakresie.

2. 

Jeśli napięcie sieciowe przekracza 
dopuszczalny zakres, skontaktuj się z 
lokalnym operatorem sieci 
dystrybucyjnej.

•

Jeśli napięcie sieci mieści się w 
dopuszczalnym zakresie, po uzyskaniu 
zgody lokalnego operatora sieci zmień 
próg 10-minutowego zabezpieczenia 
nadnapięciowego sieci.

•

6

Zabezpiecz
enie 
nadczęstotl
iwościowe 
sieci

Nieprawidłowe 
parametry sieci: 
rzeczywista 
częstotliwość sieci 
jest wyższa od 
wartości 
wymaganej przez 
lokalne normy.

Jeśli zdarza się to sporadycznie, może 
być spowodowane krótkotrwałymi 
nieprawidłowościami w sieci. Falownik 
wznowi normalną pracę po wykryciu, 
że parametry sieci są prawidłowe; nie 
jest wymagana interwencja ręczna.

1. 

Jeśli problem występuje często, 
sprawdź, czy częstotliwość sieci mieści 
się w dopuszczalnym zakresie.

2. 

Jeśli nie, skontaktuj się z lokalnym 
operatorem sieci.

•

Jeśli tak, po uzyskaniu zgody lokalnego 
operatora sieci zmień próg 
zabezpieczenia 
nadczęstotliwościowego sieci.

•
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7

Zabezpiecz
enie 
podczęstotl
iwościowe 
sieci

Nieprawidłowe 
parametry sieci: 
rzeczywista 
częstotliwość sieci 
jest niższa od 
wartości 
wymaganej przez 
lokalne normy.

Jeśli zdarza się to sporadycznie, może 
być spowodowane krótkotrwałymi 
nieprawidłowościami w sieci. Falownik 
wznowi normalną pracę po wykryciu, 
że parametry sieci są prawidłowe; nie 
jest wymagana interwencja ręczna.

1. 

Jeśli problem występuje często, 
sprawdź, czy częstotliwość sieci mieści 
się w dopuszczalnym zakresie.

2. 

Jeśli nie, skontaktuj się z lokalnym 
operatorem sieci.

•

Jeśli tak, po uzyskaniu zgody lokalnego 
operatora sieci zmień próg 
zabezpieczenia 
podczęstotliwościowego sieci.

•

8

Zabezpiecz
enie przed 
pracą 
wyspową

Sieć została 
odłączona, ale 
obecność 
obciążenia 
podtrzymuje 
napięcie sieci. 
Zgodnie z 
wymogami 
zabezpieczeń 
określonymi w 
przepisach 
bezpieczeństwa 
falownik przestaje 
oddawać energię 
do sieci.

Po przywróceniu prawidłowych 
parametrów sieci falownik ponownie 
zsynchronizuje się z siecią
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9

Błąd 
podnapięci
owy 
podczas 
przejścia 
napięciowe
go

Nieprawidłowe 
parametry sieci: 
czas utrzymywania 
się 
nieprawidłowego 
napięcia sieci 
przekroczył limit 
określony dla LVRT.

10

Błąd 
nadnapięci
owy 
podczas 
przejścia 
napięciowe
go

Nieprawidłowe 
parametry sieci: 
czas utrzymywania 
się 
nieprawidłowego 
napięcia sieci 
przekroczył limit 
określony dla 
HVRT.

Jeśli zdarza się to sporadycznie, może 
być spowodowane krótkotrwałymi 
nieprawidłowościami w sieci. Falownik 
wznowi normalną pracę po wykryciu, 
że parametry sieci są prawidłowe; nie 
jest wymagana interwencja ręczna.

1. 

Jeśli problem występuje często, 
sprawdź, czy napięcie sieci mieści się w 
dopuszczalnym zakresie. Jeśli nie, 
skontaktuj się z lokalnym operatorem 
sieci. Jeśli tak, skontaktuj się ze 
sprzedawcą lub centrum serwisowym.

2. 

11
Zabezpiecz
enie GFCI 
30 mA

12
Zabezpiecz
enie GFCI 
60 mA

13
Zabezpiecz
enie GFCI 
150 mA

14

Zabezpiecz
enie GFCI z 
opóźniony
m 
zadziałanie
m

Podczas pracy 
falownika obniżyła 
się rezystancja 
izolacji wejścia 
względem ziemi.

Jeśli problem wystąpił sporadycznie, 
mogło go spowodować chwilowe 
nieprawidłowe działanie zewnętrznego 
obwodu. Po usunięciu usterki 
urządzenie wznowi normalną pracę i 
nie będzie wymagana interwencja 
ręczna.

1. 

Jeśli problem występuje często lub nie 
ustępuje przez dłuższy czas, sprawdź, 
czy rezystancja izolacji łańcuchów 
fotowoltaicznych względem ziemi nie 
jest zbyt niska.

2. 

15

Zabezpiecz
enie DCI 
pierwszego 
stopnia
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16

Zabezpiecz
enie DCI 
drugiego 
stopnia

Składowa stała 
prądu wyjściowego 
falownika 
przekracza zakres 
dopuszczalny przez 
normy 
bezpieczeństwa lub 
ustawienia 
domyślne 
urządzenia.

Jeśli nieprawidłowość wynika z usterki 
zewnętrznej (np. nieprawidłowości w 
sieci elektroenergetycznej lub 
częstotliwości), po ustąpieniu usterki 
falownik automatycznie wznowi 
normalną pracę, bez konieczności 
interwencji.

1. 

Jeśli alarm pojawia się często i zakłóca 
prawidłowe wytwarzanie energii przez 
elektrownię, skontaktuj się z 
dystrybutorem lub centrum 
serwisowym.

2. 

17
Niska 
rezystancja 
izolacji

Zwarcie łańcucha 
fotowoltaicznego 
z uziemieniem 
ochronnym.

1. 

Łańcuch 
fotowoltaiczny 
jest 
zainstalowany w 
długotrwale 
wilgotnym 
środowisku, a 
izolacja 
przewodów 
względem ziemi 
jest 
niewystarczająca.

2. 

Sprawdź impedancję między 
łańcuchem fotowoltaicznym a 
uziemieniem ochronnym. W 
przypadku zwarcia usuń jego 
przyczynę.

1. 

Sprawdź, czy przewód uziemiający 
falownika jest prawidłowo podłączony.

2. 

Jeśli potwierdzisz, że podczas 
deszczowej pogody impedancja 
rzeczywiście spada poniżej wartości 
domyślnej, ponownie ustaw „Próg 
zabezpieczenia impedancji izolacji".

3. 
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18

Nieprawidł
owe 
uziemienie 
systemu

Przewód 
uziemiający 
falownika nie jest 
podłączony.

1. 

Gdy wyjście 
łańcucha 
fotowoltaicznego 
jest uziemione, 
po stronie 
wyjściowej 
falownika nie 
podłączono 
transformatora 
separacyjnego.

2. Sprawdź, czy przewód uziemiający 
falownika jest prawidłowo podłączony.

1. 

Jeśli wyjście łańcucha fotowoltaicznego 
jest uziemione, sprawdź, czy po stronie 
wyjściowej falownika podłączono 
transformator separacyjny.

2. 

19

Zwarcie 
przewodu 
fazowego z 
ziemią

Niska impedancja 
lub zwarcie między 
przewodem 
fazowym wyjścia a 
PE

Sprawdź impedancję między przewodem 
fazowym wyjścia a PE, zlokalizuj miejsce 
o niskiej impedancji i usuń usterkę.

20

Sprzętowe 
zabezpiecz
enie przed 
oddawanie
m energii 
do sieci

Nieprawidłowe 
wahania obciążenia

Jeśli nieprawidłowość wynika z usterki 
zewnętrznej, po jej ustąpieniu falownik 
automatycznie wznowi normalną 
pracę, bez konieczności interwencji.

1. 

Jeśli alarm pojawia się często i zakłóca 
prawidłowe wytwarzanie energii przez 
elektrownię, skontaktuj się z 
dystrybutorem lub centrum 
serwisowym.

2. 

21

Utrata 
wewnętrzn
ej 
komunikacj
i

Układ scalony nie 
jest zasilany

1. 

Błąd wersji 
oprogramowania 
układu scalonego

2. 

Wyłącz wyłącznik po stronie wyjścia AC 
oraz wyłącznik po stronie wejścia DC. Po 
5 minutach włącz ponownie oba 
wyłączniki. Jeśli usterka nadal występuje, 
skontaktuj się z dystrybutorem lub 
centrum serwisowym.
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22

Nieprawidł
owy 
autotest 
czujnika AC

Nieprawidłowe 
próbkowanie przez 
czujnik AC

Wyłącz wyłącznik po stronie wyjścia AC 
oraz wyłącznik po stronie wejścia DC. Po 
5 minutach włącz ponownie oba 
wyłączniki. Jeśli usterka nadal występuje, 
skontaktuj się z dystrybutorem lub 
centrum serwisowym.

23

Nieprawidł
owy 
autotest 
czujnika 
prądu 
upływu

Nieprawidłowe 
próbkowanie przez 
czujnik prądu 
upływu

Wyłącz wyłącznik po stronie wyjścia AC 
oraz wyłącznik po stronie wejścia DC. Po 
5 minutach włącz ponownie oba 
wyłączniki. Jeśli usterka nadal występuje, 
skontaktuj się z dystrybutorem lub 
centrum serwisowym.

24

Nieprawidł
owy 
autotest 
przekaźnik
a

Nieprawidłowe 
działanie 
przekaźnika 
(zwarcie 
przekaźnika)

1. 

Nieprawidłowe 
działanie obwodu 
sterowania

2. 

Nieprawidłowe 
podłączenie po 
stronie AC 
(możliwe luźne 
połączenie lub 
zwarcie)

3. 

Wyłącz wyłącznik po stronie wyjścia AC 
oraz wyłącznik po stronie wejścia DC. Po 
5 minutach włącz ponownie oba 
wyłączniki. Jeśli usterka nadal występuje, 
skontaktuj się z dystrybutorem lub 
centrum serwisowym.

25

Nieprawidł
owe 
działanie 
wentylator
a 
wewnętrzn
ego

Nieprawidłowe 
zasilanie 
wentylatora

1. 

Usterka 
mechaniczna 
(zablokowanie 
wirnika)

2. 

Zużycie i 
uszkodzenie 
wentylatora

3. 

Wyłącz wyłącznik po stronie wyjścia AC 
oraz wyłącznik po stronie wejścia DC. Po 
5 minutach włącz ponownie oba 
wyłączniki. Jeśli usterka nadal występuje, 
skontaktuj się z dystrybutorem lub 
centrum serwisowym.
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26

Nieprawidł
owe 
działanie 
wentylator
a 
zewnętrzne
go

27

Błąd 
odczytu/za
pisu 
pamięci 
Flash

Nieprawidłowe 
działanie 
wewnętrznej 
pamięci Flash

Wyłącz wyłącznik po stronie wyjścia AC 
oraz wyłącznik po stronie wejścia DC. Po 
5 minutach włącz ponownie oba 
wyłączniki. Jeśli usterka nadal występuje, 
skontaktuj się z dystrybutorem lub 
centrum serwisowym.

28

Usterka 
łuku 
elektryczne
go po 
stronie DC

Zaciski 
połączeniowe 
łańcucha DC nie 
są solidnie 
zamocowane.

1. 

Przewody po 
stronie DC są 
uszkodzone.

2. 

Sprawdź, czy przewody łańcucha są 
sprawne, prawidłowo podłączone i 
zapewniają dobry styk.

29

Błąd 
autotestu 
detekcji 
łuku 
elektryczne
go po 
stronie DC

Nieprawidłowe 
działanie 
urządzenia do 
detekcji łuku 
elektrycznego

Wyłącz wyłącznik po stronie wyjścia AC 
oraz wyłącznik po stronie wejścia DC. Po 
5 minutach włącz ponownie oba 
wyłączniki. Jeśli usterka nadal występuje, 
skontaktuj się z dystrybutorem lub 
centrum serwisowym.
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30 Przegrzani
e bloku INV

Miejsce montażu 
falownika nie jest 
odpowiednio 
wentylowane.

1. 

Temperatura 
otoczenia jest 
zbyt wysoka.

2. 

Nieprawidłowe 
działanie 
wentylatora 
wewnętrznego.

3. 

Sprawdź, czy miejsce montażu 
falownika jest dobrze wentylowane i 
czy temperatura otoczenia nie 
przekracza maksymalnej 
dopuszczalnej wartości.

1. 

Jeśli wentylacja jest niewystarczająca 
lub temperatura otoczenia jest zbyt 
wysoka, popraw wentylację i 
odprowadzanie ciepła.

2. 

Jeśli wentylacja i temperatura 
otoczenia są prawidłowe, skontaktuj 
się z dystrybutorem lub centrum 
serwisowym.

3. 

31

Nieprawidł
owe 
napięcie 
odniesienia 
1,5 V

Usterka obwodu 
napięcia 
odniesienia

32

Nieprawidł
owe 
napięcie 
odniesienia 
0,3 V

Usterka obwodu 
napięcia 
odniesienia

Wyłącz wyłącznik po stronie wyjścia AC 
oraz wyłącznik po stronie wejścia DC. Po 
5 minutach włącz ponownie oba 
wyłączniki. Jeśli usterka nadal występuje, 
skontaktuj się z dystrybutorem lub 
centrum serwisowym.

33 Przepięcie 
szyny DC

34

Przepięcie 
górnej 
połowy 
szyny DC

35

Przepięcie 
dolnej 
połowy 
szyny DC

36

Przepięcie 
szyny DC 
(pomocnicz
y CPU 1)

Odłącz wyłącznik po stronie wyjścia AC 
oraz wyłącznik po stronie wejścia DC. Po 
5 minutach załącz ponownie oba 
wyłączniki. Jeśli usterka nadal występuje, 
skontaktuj się z dystrybutorem lub 
centrum serwisowym.
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37

Przepięcie 
szyny 
dodatniej 
(pomocnicz
y CPU 1)

38

Przepięcie 
szyny 
ujemnej 
(pomocnicz
y CPU 1)

Zbyt wysokie 
napięcie PV

1. 

Nieprawidłowy 
pomiar napięcia 
magistrali DC 
falownika

2. 

Transformator z 
podwójnym 
uzwojeniem 
dzielonym po 
stronie 
wyjściowej 
falownika 
zapewnia 
niewystarczającą 
izolację, co 
powoduje 
wzajemne 
oddziaływanie na 
siebie dwóch 
falowników 
podczas pracy 
równoległej z 
siecią; po 
podłączeniu 
jednego z nich do 
sieci występuje 
przepięcie po 
stronie DC.

3. 

39
Przepięcie 
na wejściu 
PV

Nieprawidłowa 
konfiguracja 
instalacji 
fotowoltaicznej: 
zbyt wiele 
modułów PV 
połączonych 
szeregowo w 
łańcuchu.

Sprawdź konfigurację szeregową 
odpowiedniego łańcucha PV i upewnij 
się, że jego napięcie obwodu otwartego 
nie przekracza maksymalnego napięcia 
roboczego falownika.
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40

Utrzymując
e się 
sprzętowe 
przetężenie 
PV

Nieprawidłowa 
konfiguracja 
modułów

1. 

Uszkodzenie 
sprzętu

2. 

Odłącz wyłącznik po stronie wyjścia AC 
oraz wyłącznik po stronie wejścia DC. Po 
5 minutach załącz ponownie oba 
wyłączniki. Jeśli usterka nadal występuje, 
skontaktuj się z dystrybutorem lub 
centrum serwisowym.

41

Utrzymując
e się 
programo
we 
przetężenie 
PV

Nieprawidłowa 
konfiguracja 
modułów

1. 

Uszkodzenie 
sprzętu

2. 

Odłącz wyłącznik po stronie wyjścia AC 
oraz wyłącznik po stronie wejścia DC. Po 
5 minutach załącz ponownie oba 
wyłączniki. Jeśli usterka nadal występuje, 
skontaktuj się z dystrybutorem lub 
centrum serwisowym.

42

Odwrotna 
polaryzacja 
łańcucha 
(łańcuch 
1–łańcuch 
16)

Odwrotna 
polaryzacja 
łańcucha PV

Sprawdź, czy przewody łańcucha nie 
zostały podłączone z odwrotną 
polaryzacją.

43 Niskie 
napięcie PV

Słabe 
nasłonecznienie lub 
nagłe zmiany 
natężenia światła

Jeśli problem wystąpi sporadycznie, 
może być spowodowany nietypowymi 
warunkami nasłonecznienia. Falownik 
automatycznie wznowi normalną 
pracę; interwencja nie jest wymagana.

1. 

Jeśli problem występuje często, 
skontaktuj się z dystrybutorem lub 
centrum serwisowym.

2. 

44
Niskie 
napięcie 
szyny DC

Słabe 
nasłonecznienie lub 
nagłe zmiany 
natężenia światła

Jeśli problem wystąpi sporadycznie, 
może być spowodowany nietypowymi 
warunkami nasłonecznienia. Falownik 
automatycznie wznowi normalną 
pracę; interwencja nie jest wymagana.

1. 

Jeśli problem występuje często, 
skontaktuj się z dystrybutorem lub 
centrum serwisowym.

2. 
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45

Niepowodz
enie 
łagodnego 
rozruchu 
szyny DC

Nieprawidłowe 
działanie obwodu 
sterowania 
przetwornicy 
podwyższającej 
(boost)

Odłącz wyłącznik po stronie wyjścia AC 
oraz wyłącznik po stronie wejścia DC. Po 
5 minutach załącz ponownie oba 
wyłączniki. Jeśli usterka nadal występuje, 
skontaktuj się z dystrybutorem lub 
centrum serwisowym.

46

Niezrówno
ważone 
napięcie 
szyny DC

Nieprawidłowe 
działanie obwodu 
pomiarowego 
falownika.

1. 

Usterka 
sprzętowa.

2. 

Odłącz wyłącznik po stronie wyjścia AC 
oraz wyłącznik po stronie wejścia DC. Po 
5 minutach załącz ponownie oba 
wyłączniki. Jeśli usterka nadal występuje, 
skontaktuj się z dystrybutorem lub 
centrum serwisowym.

47

Niepowodz
enie 
synchroniz
acji fazowej 
z siecią 
elektroener
getyczną

Niestabilna 
częstotliwość sieci 
elektroenergetyczn
ej

Odłącz wyłącznik po stronie wyjścia AC 
oraz wyłącznik po stronie wejścia DC. Po 
5 minutach załącz ponownie oba 
wyłączniki. Jeśli usterka nadal występuje, 
skontaktuj się z dystrybutorem lub 
centrum serwisowym.

48

Długotrwał
e 
przetężenie 
prądu 
falownika

49

Programo
we 
przetężenie 
prądu 
falownika

50

Sprzętowe 
przetężenie 
prądu 
falownika 
na fazie R

Krótkotrwała, nagła 
zmiana w sieci 
elektroenergetyczn
ej lub obciążeniu 
spowodowała 
przetężenie prądu 
sterowania

Sporadyczne wystąpienie nie wymaga 
interwencji. Jeśli alarm pojawia się 
często, skontaktuj się z dystrybutorem 
lub serwisem posprzedażowym.
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51

Sprzętowe 
przetężenie 
prądu 
falownika 
na fazie S

52

Sprzętowe 
przetężenie 
prądu 
falownika 
na fazie T

53

Jednorazow
e 
sprzętowe 
przetężenie 
prądu PV

54

Jednorazow
e 
programo
we 
przetężenie 
prądu PV

Słabe 
nasłonecznienie lub 
nagłe zmiany 
natężenia światła

Odłącz wyłącznik po stronie wyjścia AC 
oraz wyłącznik po stronie wejścia DC. Po 
5 minutach załącz ponownie oba 
wyłączniki. Jeśli usterka nadal występuje, 
skontaktuj się z dystrybutorem lub 
centrum serwisowym.

55 Usterka PV 
HCT

Usterka czujnika 
prądu przetwornicy 
boost

Odłącz wyłącznik po stronie wyjścia AC 
oraz wyłącznik po stronie wejścia DC. Po 
5 minutach załącz ponownie oba 
wyłączniki. Jeśli usterka nadal występuje, 
skontaktuj się z dystrybutorem lub 
centrum obsługi klienta firmy.
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56

Zbyt 
wysoka 
temperatur
a wewnątrz 
urządzenia

1. Miejsce instalacji 
falownika nie 
zapewnia 
odpowiedniej 
wentylacji. 
2. Temperatura 
otoczenia jest zbyt 
wysoka. 
3. Wentylator 
wewnętrzny działa 
nieprawidłowo.

1. Sprawdź, czy miejsce instalacji 
falownika jest dobrze wentylowane oraz 
czy temperatura otoczenia nie 
przekracza maksymalnej dopuszczalnej 
wartości. 
2. Jeśli wentylacja jest niewystarczająca 
lub temperatura otoczenia jest zbyt 
wysoka, popraw warunki wentylacji i 
odprowadzania ciepła. 
3. Jeśli wentylacja i temperatura 
otoczenia są prawidłowe, skontaktuj się z 
dystrybutorem lub centrum obsługi 
klienta GoodWe.

58

Brak 
łańcucha 
PV (łańcuch 
1–łańcuch 
16)

Bezpiecznik 
łańcucha PV jest 
odłączony (jeśli 
występuje)

Sprawdź, czy bezpiecznik jest odłączony

9.5 Konserwacja okresowa

Niebezpieczeństwo

Przed przystąpieniem do obsługi lub konserwacji falownika należy odłączyć jego 
zasilanie. Obsługa urządzenia pod napięciem może doprowadzić do uszkodzenia 
falownika lub porażenia prądem elektrycznym.

Zakres konserwacji Metoda konserwacji
Częstotliwość 
konserwacji

Czyszczenie 
systemu

Sprawdź, czy na radiatorze oraz we 
wlotach i wylotach powietrza nie 
ma ciał obcych ani kurzu.

Raz na 6 miesięcy – raz 
w roku

Wentylator

Sprawdź, czy wentylator działa 
prawidłowo, czy nie emituje 
nietypowych dźwięków i czy jego 
wygląd jest prawidłowy.

1 raz w roku
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Rozłącznik DC
Otworzyć i zamknąć rozłącznik DC 
10 razy z rzędu, aby upewnić się, że 
działa prawidłowo.

1 raz w roku

Połączenia 
elektryczne

Sprawdzić, czy połączenia 
elektryczne nie są poluzowane, a 
kable nie są uszkodzone ani 
pozbawione izolacji, odsłaniając 
żyły przewodzące.

Raz na 6 miesięcy – raz 
w roku

Szczelność

Sprawdzić, czy przepusty kablowe 
urządzenia są odpowiednio 
uszczelnione. Jeśli szczeliny są zbyt 
duże lub nie zostały uszczelnione, 
należy je ponownie uszczelnić.

1 raz w roku

Konserwacja wentylatora
Konserwację wentylatora należy przeprowadzić zgodnie z poniższymi krokami:
Falowniki serii GT są wyposażone w zewnętrzny moduł wentylatorów, wsuwany od 
lewej strony falownika do jego tylnej części. Wentylator należy czyścić odkurzaczem 
raz w roku. Aby dokładnie go wyczyścić, należy wyjąć moduł wentylatorów z 
urządzenia.

Odłączyć rozłącznik AC między falownikiem a siecią elektroenergetyczną, a 
następnie wyłączyć rozłącznik DC falownika.

1. 

Odczekać zgodnie z instrukcjami na etykiecie, aż napięcie resztkowe zostanie 
rozładowane, a wentylator się zatrzyma.

2. 

Wyczyścić wentylator.3. 

Za pomocą śrubokręta odkręcić śruby i wysunąć moduł wentylatorów;•
Wyjąć cały zewnętrzny moduł wentylatorów. Nie wyjmować pojedynczych 
wentylatorów.

•

Do czyszczenia użyć miękkiego pędzla, ściereczki lub odkurzacza.4. 
Po zakończeniu czyszczenia ponownie zamontować moduł wentylatorów i dokręcić 
śruby.

5. 
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10  Parametry techniczne
Technical Data GW75K-GT-LV-G10

Input

Max. Input Power (kW) 150

Max. Input Voltage (V) 800

MPPT Operating Voltage 
Range (V)

180~800

MPPT Voltage Range at 
Nominal Power (V)

250~650

Start-up Voltage (V) 200

Nominal Input Voltage (V) 370

Max. Input Current per 
MPPT (A)

42

Max. Short Circuit Current 
per MPPT (A)

52.5

Max. Backfeed Current to 
The Array (A)

0

Number of MPP Trackers 8

Number of Strings per 
MPPT

2

Output

Nominal Output Power 
(kW)

75
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Nominal Output Apparent 
Power (kVA)

75

Max. AC Active Power 
(kW)*3 75*6

Max. AC Apparent Power 
(kVA)*3 75

Nominal Power at 40℃ 
(kW) 

75

Max. Power at 40℃ 
(Including AC Overload) 
(kW)

75

Nominal Output Voltage 
(V)

127/220,3L/N/PE or 3L/PE*7

Output Voltage Range (V) 176~245

Nominal AC Grid 
Frequency (Hz)

50/60

AC Grid Frequency Range 
(Hz)

45-55/55-65

Max. Output Current (A)*5 196.9

Max. Output Fault Current 
(Peak and Duration) (A)

364A@5μs

Inrush Current (Peak and 
Duration)(A)

120A@1μs

Nominal Output Current 
(A)

196.9

Power Factor ~1 (Adjustable from 0.8 leading to 0.8 lagging)
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Max. Total Harmonic 
Distortion

<3%

Maximum Output 
Overcurrent Protection (A)

340

Efficiency

Max. Efficiency 98.80%

European Efficiency 98.30%

Protection

PV String Current 
Monitoring

Integrated

PV Insulation Resistance 
Detection

Integrated

Residual Current 
Monitoring

Integrated

PV Reverse Polarity 
Protection

Integrated

Anti-islanding Protection Integrated

AC Overcurrent Protection Integrated

AC Short Circuit Protection Integrated

AC Overvoltage Protection Integrated

DC Switch Integrated

DC Surge Protection Type II 

AC Surge Protection Type II

AFCI Optional*8

Rapid Shutdown Optional

96



Remote Shutdown Integrated

PID Recovery Optional

Power Supply at Night Optional

I-V Curve Dianosis Optional

General Data

Operating Temperature 
Range (℃)

-30 ~ +60

Storage Temperature (℃) -40 ~ +70

Operating Environment Outdoor

Relative Humidity 0 ~ 100%

Max. Operating Altitude 
(m)

4000

Cooling Method Smart Fan Cooling

User Interface LED, LCD (Optional) , WLAN+APP

Communication RS485, WiFi+LAN

Communication Protocols Modbus-RTU (SunSpec Compliant)

Weight (kg) 88

Dimension (W×H×D mm) 930×650×300

Noise Emission (dB) <70

Topology Non-isolated

Self-consumption at Night 
(W)

<1

Ingress Protection Rating IP66

Anti-corrosion Class C4，C5 (Optional)
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DC Connector MC4 (4~6mm²)

AC Connector OT/DT terminal (Max. 240 mm²)

Environmental Category 4K4H

Pollution Degree III

Overvoltage Category DCII / ACIII

Protective Class I

PV：C

AC：C
The Decisive Voltage Class 
(DVC)

com：A

Active Anti-islanding 
Method

AFDPF + AQDPF

Country of Manufacture China

 

Technical Data GW100K-GT GW110K-GT GW125K-GT

Input

Max. Input Power (kW) 150 165 187.5

Max. Input Voltage (V) 1100*11 1100*11 1100*11

MPPT Operating Voltage 
Range (V)

180~1000

MPPT Voltage Range at 
Nominal Power (V)

500~850V @380V/400Vac, 600~850V @480Vac

Start-up Voltage (V) 200
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Nominal Input Voltage 
(V)

600V @380/400Vac, 720V @480Vac

Max. Input Current per 
MPPT (A)

42

Max. Short Circuit 
Current per MPPT (A)

52.5

Max. Backfeed Current 
to The Array (A)

0

Number of MPP Trackers 8 10 10

Number of Strings per 
MPPT

2

Output

Nominal Output Power 
(kW)

100*1 110 125

Nominal Output 
Apparent Power (kVA)

100*1 110 125

Max. AC Active Power 
(kW)*3 100*1 121*4 137.5*2

Max. AC Apparent Power 
(kVA)*3 100*1 121*4 137.5*2

Nominal Power at 40℃ 
(kW) 

100 110 125

Max. Power at 40℃ 
(Including AC Overload) 
(kW)

100 110 125

Nominal Output Voltage 
(V)

220/380, 230/400, 277/480, 3L/N/PE or 3L/PE
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Output Voltage Range (V) 304~528

Nominal AC Grid 
Frequency (Hz)

50/60

AC Grid Frequency 
Range (Hz)

45-55/55-65

Max. Output Current 
(A)*5

167.1@380V 
158.8@400V 
132.3@480V

183.4@380V 
174.7@400V 
145.5@480V

199.4@380V 
198.5@400V 
165.4@480V

Max. Output Fault 
Current (Peak and 
Duration) (A)

364@5μs

Inrush Current (Peak and 
Duration)(A)

120@1μs

Nominal Output Current 
(A)

152.0@380V 
145.0@400V 
120.3@480V

167.1@380V 
159.5@400V 
132.3@480V

189.9@380V 
181.2@400V 
150.4@480V

Power Factor ~1 (Adjustable from 0.8 leading to 0.8 lagging)

Max. Total Harmonic 
Distortion

<3%

Maximum Output 
Overcurrent Protection 
(A)

340

Efficiency

Max. Efficiency 98.8% 98.8% 99.0%

European Efficiency 98.4% 98.4% 98.5%

CEC Efficiency 98.3% 98.3% 98.4%

Protection
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PV String Current 
Monitoring

Integrated Integrated Integrated

PV Insulation Resistance 
Detection

Integrated Integrated Integrated

Residual Current 
Monitoring

Integrated Integrated Integrated

PV Reverse Polarity 
Protection

Integrated Integrated Integrated

Anti-islanding Protection Integrated Integrated Integrated

AC Overcurrent 
Protection

Integrated Integrated Integrated

AC Short Circuit 
Protection

Integrated Integrated Integrated

AC Overvoltage 
Protection

Integrated Integrated Integrated

DC Switch Integrated Integrated Integrated

DC Surge Protection Type II (Type I + II Optional)

AC Surge Protection Type II

AFCI Optional*9 Optional*9 Optional*9

Emergency Power Off Optional Optional Optional

Rapid Shutdown Optional Optional Optional

Remote Shutdown Optional Optional Optional

PID Recovery Optional Optional Optional

Reactive Power 
Compensation at Night

Optional Optional Optional
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Power Supply at Night Optional*10 Optional*10 Optional*10

I-V Curve Scan Optional Optional Optional

I-V Curve Diagnosis Optional Optional Optional

General Data

Operating Temperature 
Range (℃)

-30 ~ +60

Storage Temperature 
(℃)

-40 ~ +70

Operating Environment Outdoor

Relative Humidity 0 ~ 100%

Max. Operating Altitude 
(m)

4000

Cooling Method Smart Fan Cooling

User Interface LED, LCD (Optional) , WLAN+APP

Communication RS485, WiFi+LAN or 4G

Communication 
Protocols

Modbus-RTU (SunSpec Compliant)

Weight (kg) 85 88 88

Dimension (W×H×D mm) 930×650×300

Noise Emission (dB) <70

Topology Non-isolated

Self-consumption at 
Night (W)

<2

Ingress Protection 
Rating

IP66
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Anti-corrosion Class C4，C5 (Optional)

DC Connector MC4 (4~6mm²)

AC Connector OT/DT terminal (Max. 240 mm²)

Environmental Category 4K4H

Pollution Degree III*12

Overvoltage Category DCII / ACIII

Protective Class I

The Decisive Voltage 
Class (DVC)

PV：C

AC：C

com：A

Active Anti-islanding 
Method

AFDPF + AQDPF

Country of Manufacture China

*1: For Australia is 99.99kW/KVA. 
*2: For VDE4105 Max. AC Active Power(kW) and Max. AC Apparent Power(kVA): 
GW125K-GT is 134.9. 
*3: For Chile and Brazil Max AC Active Power (kW) and Max. AC Apparent Power (kVA): 
GW100K-GT is 100; GW110K-GT is 110; GW125K-GT is 125.  
*4: For Australia is 110kW/kVA. 
*5: For Australia Max. Output Current (A)：GW100K-GT is 145@400V; GW110K-GT is 

159.5@400V. 
*6: For Colombia Max.AC Active Power (kW) : GW75K-GT-LV-G10 is 70.9@208V. 
*7: For Colombia Nominal Output Voltage (V) : GW75K-GT-LV-G10 is 120/208, 3L/N/PE 
or  3L/PE. 
*8: For Brazil, Colombia and Mexico is Integrated. 
*9: For Australia , Brazil and Mexico, GW100K-GT/GW110K-GT/GW125K-GT AFCI: 
Integrated.
*10: For Australia, GW100K-GT/GW110K-GT/GW125K-GT Power Supply at Night: 
Integrated.
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*11: When the input voltage ranges from 1000V to 1100V, the inverter will enter the 
standby state. When the input voltage returns to the MPPT operating voltage range, 
the inverter will resume normal operating state.
*12: : For Australia, Pollution Degree: PD 3(External), PD 2(Internal).
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11 Objaśnienie terminów
Objaśnienie kategorii przepięciowych
Kategoria przepięciowa I: urządzenia podłączone do obwodu wyposażonego w środki 
ograniczające przepięcia przejściowe do odpowiednio niskiego poziomu.
Kategoria przepięciowa II: urządzenia odbiorcze zasilane z instalacji stałej. Do tej 
kategorii należą m.in. urządzenia gospodarstwa domowego, narzędzia przenośne 
oraz inne odbiorniki domowe i podobne. Jeśli niezawodność i przydatność takich 
urządzeń podlegają szczególnym wymaganiom, stosuje się kategorię przepięciową 
III.
Kategoria przepięciowa III: urządzenia wchodzące w skład stałej instalacji 
rozdzielczej, których niezawodność i przydatność muszą spełniać szczególne 
wymagania. Należą do nich aparatura łączeniowa w stałej instalacji rozdzielczej oraz 
urządzenia przemysłowe podłączone do niej na stałe.
Kategoria przepięciowa IV: urządzenia stosowane po stronie zasilania instalacji 
rozdzielczej, w tym przyrządy pomiarowe i zabezpieczenia nadprądowe znajdujące się 
przed instalacją.
 
Objaśnienie kategorii środowisk wilgotnych

Parametr 
środowisk

owy
Klasa

  3K3 4K2 4K4H
Zakres 
temperatu
ry

0~+40℃ -33~+40℃ -33~+40℃

Zakres 
wilgotności 5%–85% 15%–100% 4%–100%

 
Objaśnienie kategorii środowiskowej:
Falownik do montażu na zewnątrz: zakres temperatury otoczenia od −25 do +60°C; 

przeznaczony do środowisk o stopniu zanieczyszczenia 3;

Falownik do montażu wewnątrz pomieszczeń, typ II: zakres temperatury otoczenia od 
−25 do +40°C; przeznaczony do środowisk o stopniu zanieczyszczenia 3;
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Falownik do montażu wewnątrz pomieszczeń, typ I: zakres temperatury otoczenia od 
0 do +40°C; przeznaczony do środowisk o stopniu zanieczyszczenia 2;
 
Objaśnienie stopni zanieczyszczenia
Stopień zanieczyszczenia 1: brak zanieczyszczeń lub występują wyłącznie suche 
zanieczyszczenia nieprzewodzące;
Stopień zanieczyszczenia 2: zwykle występują wyłącznie zanieczyszczenia 
nieprzewodzące, należy jednak uwzględnić krótkotrwałe zanieczyszczenia 
przewodzące, które mogą wystąpić sporadycznie wskutek kondensacji;
Stopień zanieczyszczenia 3: występują zanieczyszczenia przewodzące albo 
zanieczyszczenia nieprzewodzące stają się przewodzące wskutek kondensacji;
Stopień zanieczyszczenia 4: trwałe zanieczyszczenia przewodzące, np. 
zanieczyszczenia spowodowane pyłem przewodzącym lub deszczem i śniegiem.
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Dane kontaktowe
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
GoodWe Technologies Co., Ltd. 
Chiny, Suzhou, Nowa i Wysoka Strefa Technologii, ul. Zijin 90 
400-998-1212 
www.goodwe.com 
service@goodwe.com
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